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 up to 9kg
0-6m
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БЪЛГАРСКИENGLISH

  
WARNINGS

• Welcome to purchase this electric baby swing, this is the instruction together with the swing for you correctly and safe using the product.
•  Please read the instruction of the swing carefully before using. It may cause injury to the infant if operating the swing not according to the instruction!
• Keep using seat belts always when baby on the seat!
• Never leave the child unattended when on swing!
• Suitable for 0-6 months or under 9 kgs!
• Never use toy bar  to move or raise the swing!
• Never move or raise the swing when baby on seat!
• Never put others on toy bar except toys!
• Never use the swing in high place such as on desk, stairs to prevent injury!
• Keep swing in the �at place always! It is dangerous to use this swing on an elevated surface,e.g. a table.
• Never use swing on soft place, to avoid su�ocate(such as bed and sofa)!
• The product is not suitable for baby who already can walk or can sit alone!
• Not as a baby toy!
• Never fold when baby is in swing!
• Not use swing for long sleep!
• Make sure the player volume set in a low position!
• Don’t use the product if any part miss, not use any alternative unless the manufacturer con�rmed!
• Keep away from �re！

I. CONTENTS:
1- Front and back leg tube; 2- Main model; 3- Assist model; 4- Seat frame and seat cover; 5- Flower bud toys bar; 6- Petal toys  The package 
includes spare parts bag with manual, davit lid, plum blossom button, cap button, davit cover. 

II. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
WARNING! THIS ITEM ONLY CAN BE INSTALLED BY ADULT
2.1.Opening the support tube towards the two sides of main model and assist model (pressing down the button and meanwhile folding 
the support tube towards the middle when folding this item).
NOTE: THE MAIN / ASSIST MODEL AXIS PROTECTIVE COVER IS NOT PART OF THE PRODUCT, JUST USE FOR PROTECT THE MAIN /
ASSIST MODEL AXIS WHEN PACKAGE (Figure 2.1, position 7).
2.2.insert the front and back leg tube into the support tube of main model and assist model and make sure the shrapnel inside the tube 
should pop well.
2.3. Assembly the seat frame and plum blossom button, cap button and davit cover to the shaft of main model and assist model as shown 
in Figure 2.3. Then try to pull the davit of seat frame to make sure installation well.
2.4.Flower toys installation. As shown in Figure 2.4,match under toys petal’s assembled indication arrowswith upper toys petal’s 
arrows,connected with fours ones in proper order.1.First toys pedal`s groove match with �owerbud`s lug boss, also connect with other 3 
parts together, then toys petal will together with �ower bud. 2. Combined complete picture.
2.5. As shown in Figure 2.5, insert the end of toy frame into the hole on the right davit arm base.

III. OPERATING INSTRUCTION
3. 1. Put the baby into the seat pad, lock the �ve-point safety button according to below pictures, and then cover the seat pad bag. The length of the 
safety belt can be adjusted by shoulder and waist button.
3.2. Fix the shoulder tape according to  Figure 3.2.A-The tape is out from top. B-Overturn from bottom. C-Fasten the tape. D-Adjust shoulder and waist 
belt length well.

IV. CONTROL PANEL INSTRUCTIONS (Figure 4.1)
A- Speed down button; B- Speed indicator lamp; C- Speed up button; D- Music button; E- Time setting button; F- Time indicator lamp; 
Swing function: Five swing speeds available. Press “+” then speed up and the �rst lamp on, press “-” the speed down and the lamp o�.  There are three 
time setting available, press the �rst time then one indicator lamp lights for 8 minutes, press the second one for 15 minutes, press the third one for 30 
minutes, all the functions will stop once the settled time reach, then the swing will turn to rest situation to save electric. If don’t start time setting 
functions, all other functions started will continue working until power o�. Music button: Press one time to start the music, press the second to fourth to 
adjust the music volume bigger. Press the �fth to stop music, press the sixth to play the next music (Total 12pcs 4 chords music).
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(Figure 4.2) A. 7 colors light button,when press �rst time, 7 colors light will be on.Press second time,then 7 colors light will be o�.Notice:The visual e�ect 
of 7 colors light will be changed along with external environment.When external environment light is more stronger, visual e�ect of 7 colors light will 
be more weaker. On the contrary, when external environment light weak, visual e�ect will more better. B. Rotating toys bar button; C. Power switch;

(Figure 4.3).Using 4 *1.5V AA batteries inside the main model: Put the batteries into main model: as shown, loosen the screw under a  screwdriver, then 
remove the battery cover and put the batteries into the correct polarity of the battery compartment, then cover and �x the battery cover. Remove the 
battery from the battery cover by the same steps.

Using adapter (Figure 4.4): Insert adapter DC plug into DC connector, AC plug into 100-240V 50/60Hz ;0.3A AC outlet.
A- DC Connector; 
B- DC Plug; 
C- AC plug can insert into the 0.3A AC socket with 100-240V, 50-60 HZ; 
D- Output voltage of adapter 5-6V;

As below as  Figure 4.5 shown use the screwdriver to take out the screws, remove the battery cover, put the batteries to the batterjar according to the 
according to the correct polarity. The same way to take the batteries out from the battery jar.
1. Put the battery negative end into the battery box with spring end. 2.  Put the battery convex part (positive end) into battery box with  positive end. 3. 
Close and �xed battery cover with screw.

BATTERY WARNINGS:
•  Non-rechargeable batteries are not to be recharged;
•  Rechargeable battery can only be charged under adult supervision;
•  Rechargeable battery should be taken out of the toys before charging;
•  Di�erent types of batteries or old and new batteries can not be mixed;
•  The batteries should be placed in the correct polarity;
•  Remove the exhausted batteries from the toys. Do not allow baby to play alone.
•  Power supply terminal must not short-circuit;

V. PRODUCT FEATURES
Figure 5.1: Backrest 3 angle adjustment,�rst pull the adjustable handle till to top,then carry it up,that can be changedsit position and lie position. 
A-Lying position; B- Half lying position C-Sitting position; 
Figure 5.2: Rotate the plastic toys bar. Toys bar can be rotated in a suitable position within limited range,which will
convenient for take baby out as below picture shown.
Figure 5.3: Folding the swing: 1. Pull seat both sides as arrows shown, can fold the seat. 2. When folding seat in third position (sitting position need 
press this button to contunue folding. 3. After folding, fasten seat`s backreast belt with seat front snap button together. 4. Press main model and assist 
model  folding buttons, then folding iron tubes.
WARNING! THE BABY SHOULD LEAVE THE SWING  BEFORE  THE FOLDING OF IT!

CARE AND CLEANING
Seat pad: Remove from frame. Hand wash with cold water, gentle cycle.
Frame: Wipe the metal frame with soft, clean cloth and mild soap.
WARNING! NEVER MACHINE WASH, BLEACH, DEHYDRATE.

BASIC MAINTENANCE
1. If  the music and swing stop: Wrong install way of batteries or low battery;
2. If no functions work when start up: Check whether the battery positive and negative on right station or check whether battery inside;
3. If press button, alarm song come out: Low battery, change new battery;
4. If shake seriously: Check the folding joint open completely or not;
5. If weak indicator light: Change new  battery;
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ВНИМАНИЕ

• Благодаря Ви за направената покупка  бебешка люлка. Това е инструкция  за употреба на продукта, която ще ви помогне да го използвате 
правилно и безопасно.
• Моля, прочетете внимателно инструкцията на люлката преди употреба.  Ако не използвате люлката в съответствие с инструкцията, можете да 
причините наранявания на бебето.
• Използвайте предпазните колани винаги когато бебето е в люлката.
• Никога не оставяйте детето без надзор.
• Тази люлка  е подходяща за  бебета 0-6м, тежащи НЕповече от 9 кг.
• Никога не изполвайте интерактивната играчка като основа, която да хванете, с цел местене или разпъване на люлката.
• Никога не премествайте или повдигайте люлката, когато бебето е в него.
• Никога не поставяйте други  играчки на грифа с играчки, освен играчките, които са част от тази люлка.
• За да предотвратите нараняване НИКОГА не поставяйте люлката на високо място, например на бюро, стълби.
• Използвайте люлката ВИНАГИ на равна повърхност. Опасно е да се използва тази люлка на повдигната повърхност, напр. маса.
• Никога не използвайте люлката на мека повърхност  (като легло и диван), с цел да  избегнете задушаване.
• Продуктът не е подходящ за бебе, което вече може да ходи или да седи седнало само.
• Не позволявайте на деца да играят с този продукт.
• Не премествайте и не повдигайте  люлката с бебето вътре.  Никога не сгъвайте люлката, когато бебето е в него.
• Този продукт не е предназначен за дълги периоди на сън.
• Уверете се, че силата на звука на  музикалната фукция е включена  на ниско  ниво.
• Не използвайте продукта, ако някоя от частите липсва. Не използвайте друга алтернативна част, която не е одобрена от производителя.
• Не дръжте никога в близост до огън.

I. ЧАСТИ:
1- Предна и задна тръба (крака на люлката); 2 - Основен модел; 3- Допълнителен модел; 4- Рамка на седалката и седалка; 
5- Държач с изпъкнал край за интерактивна играчка; 6-  Интерактивна играчка цвете. Пакетът включва чанта с допълнителни части за 
сглобяването на люлката и адаптер.

II. Инструкции за сглобяване
ВНИМАНИЕ! ЛЮЛКАТА ТРЯБВА ДА СЕ МОНТИРА  ОТ ВЪЗРАСТЕН!
2.1. Разгънете помощните тръби на основния и допълнителния модел по посока ,посочена със трелки от Фигура 2.1, като по същото време 
държите бутона за разгъване натиснат.
ЗАБЕЛЕЖКА: ЗАЩИТНИЯТ КАПАК НА ОСНОВНИЯ МОДЕЛ  И ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ   МОДЕЛ НЕ СА ЧАСТ ОТ ЛЮЛКАТА. ТЕ СЕ  ИЗПОЛЗВАТ ДА ПРЕДПАЗВАТ 
ОСНОВНИЯ И ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ МОДЕЛ, ДОКОГАТО  ЧАСТИТЕ СА  ПАКЕТИРАНИ (Фигура 2.1, позиция 7).
2.2 Пъхнете предните и задните крака на люлката в помощните тръби на основния и допълнителния модел. Уверете се, че  при монтажа щифтът 
навсякъде е изкочил от отвора и краката са монтирани добре. ( Фигура 2.2)
2.3. Сглобете рамката на седалката като монтирате  изпъкналия бутон, капака на бутона и основния капак, един след друг, както е показано на  
Фигура 2.3. След това се опитайте да издърпате  седалката, за да се уверите, че  е монтирана здраво.
2.4. Инсталиране на интерактивната играчка: 1.Играчката цвете трябва да се свърже с венчелисчето на държача и да щракне хубаво с 
механизмите, показани със стрелки (Фигура 2.4). 2. Когато сглобите цветето, трябва да получите както е показано.
2.5.  Както е показано на Фигура 2.5, вмъкнете края на тръбата на поставката за интерактивната играчка в отвора на дясната страна на люлката.

III. ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
3.1. Поставете бебето в седалката, заключете го с пет-точковия колан, както е показано на Фигура 3.1 и след това покрийте коланите. Дължината 
на предпазния колан може да се регулира от рамената и бутона в средата на коланите. 3.2. Закрепете коланите както е показано  на Фигура 3.2: А- 
Коланът е извън токата, B- Премушвате колана през горната част; C-Промушвате от долната част; D- Издърпайте докато се закрепи;

IV. ИНСТРУКЦИИ ЗА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ (Фигура 4.1)
A- Бутон за намаляване на скоростта; B- Светлинен ндикатор за скоростта; C- Бутон за увеличаване на скоростта; D- Бутон за музика; E- Бутон за 
настройка на времето; F- Светлинен индикатор за време;
Функция за люлеене: Налични са пет скорости на люлеене. Натиснете “+”, за да увеличите и първата лампичка ще светне. Натиснете “-”, за да 
намалите скоростта  и лампичката ще се изключи. Има три налични настройки за време. Натиснете веднъж и  след това една индикаторна 
лампичка ще свети в продължение на 8 минути. Натиснете втори път за 15 минути, натиснете трети път за 30 минути. Всички функции ще спрат, 
след като достигнете зададеното време. След това люлката ще мине в режим за почивка, за да спести електричество. Ако не включите функцията 
за настройка на времето, всички останали включени функции ще продължат да работят, докато изключите захранването. Бутон за музика: 
Натиснете веднъж, за да пуснете музиката, при натискане от втори до четвърти път, ще регулирате силата на звука. Натиснете пети път, за да 
спрете музиката, натиснете шести път, за да пуснете следващата песен (Общо 12песни 4 акорда музика).

БЪЛГАРСКИ 
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(Фигура 4.2) A. 7-цвята светлинен бутон, когато натиснете за първи път, светлината ще се включи. Натиснете втори път, за да изключите. 
Забележка: Визуалният ефект от 7-цветната светлина се променя според светлината, която влиза в стаята. Когато външната светлина е 
по-силна, визуалният ефект о ще бъде по-слаб. И обратно, когато външната светлина е слаба, визуалният ефект ще бъде по-силен. 
Б. Бутон за въртене на играчката; C. Бутон за включване и изключване;

Използвайне на  батерии  4 броя 1.5V AA в основния модел.
Поставете батериите в основния модел: както е показано (Фигура 4.2), разхлабете винта с отвертка, след това свалете капака на отделението 
за батерии и поставете батериите в правилната полярност, след това покрийте и фиксирайте капака на отделението за батерии.  За да извадете 
батериите от отделението за батерии: използвайте същите стъпки.

Използване на адаптер (Фигура 4.3): Включете адаптера: DC щепсел в DC конектор, AC щепсел в 100-240V 50 / 60Hz; 0.3A AC контакт.
A-DC конектор; 
B- DC щепсел; 
C- AC щепселът може да се включи в 0.3A AC контакта с 100-240V, 50-60 HZ; 
D- Изходно напрежение на адаптер 5-6V;

Както е показано на Фигура 4.5, използвайте отвертката, за да извадите винтовете, свалете капака на отделението за батерии, поставете 
батериите вътре според правилния поляритет. 
1. Поставете отрицателния край на батерията в отделението за батерии с пружинния край. 2. Поставете изпъкналата част на батерията 
(положителния край) в отделението за батерии с положителен край. 3. Затворете и фиксирайте капака с винт. За да извадете батериите от 
отделението за батерии: използвайте същите стъпки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БАТЕРИИТЕ:
• Непрезареждащите се батерии не трябва да се презареждат;
• Акумулаторната батерия може да се зарежда само под надзора на възрастен;
• Акумулаторната батерия трябва да се извади от играчките преди зареждане;
• Различни видове батерии, стари и нови батерии, не трябва да се смесват;
• Батериите трябва да се поставят в правилната полярност;
• Изтощените батерии трябва да се извадят от люлката;
• Не допускайте да има късо съединение в терминалът за захранване;
• Извадете изтощените батерии от играчките. Не позволявайте на бебето да играе с тях.

V. ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ЛЮЛКАТА
Фигура 5.1: За да настроите наклона на облегалката: Има три възможни положения на облегалката. Натиснете ръкохватката нагоре.  След това 
можете да промените положението на гръбчето:
A- Легнало положение; B- Полулегнало положение; C- Седнало положение;
Фигура 5.2: Завъртане на играчката на люлката: В посоката на стрелките от фигурата, с леко усилие, можете да завъртате държача с играчки в 
подходяща позиция. Това завъртане е с ограничен диапазон, проектирано с цел да предпази детето.
Фигура 5.3: Сгъване на шезлонга: 
1. Сгънете седалката чрез издърпване на двете страни на седалката по посока на стрелката по едно и също време. 2. Когато сгънете седалката 
до седнало положение, трябва да натиснете бутона за сгъване. 3. След сгъване, закопчайте колана от облегалката към куката отпред.
4. Натиснете  в тази част от двете страни на люлката, за да извадите тръбите.
ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ ДА СГЪНЕТЕ ШЕЗЛОНГА, МОЛЯ ПРЕМЕСТЕТЕ БЕБЕТО НА БЕЗОПАСНО МЯСТО!

ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
Седалка: Демонтирайте от рамката. Ръчно пране със студена вода.
Рамка: Избършете металната рамка с мека, чиста кърпа и сапун.
ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ПЕРЕТЕ В МАШИНА, ИЗБЕЛВАТЕ И СУШЕТЕ.

ПОДДРЪЖКА
1. Ако музиката и люлеенето спре: Неправилен начин на инсталиране на батерии или слаби батерии;
2. Ако не работят никакви функции при пускане: Проверете дали положителния и отрицателния край са в правилната посока  или проверете 
дали е поставена батерия  вътре;
3. Когато натиснете бутон и чуете алармен звук: Батериите са слаби, сменете с нови батерии;
4. Ако люлката се тресе силно: Проверете дали свръзките са добе монтирани;
5. Ако светлината е слаба: Сменете с нови  батерии;

БЪЛГАРСКИ 



ESPAÑOL

¡IMPORTANTE! 

• Bienvenido a comprar este columpio eléctrico para bebés, esta es la instrucción junto con el columpio para que usted use el producto de forma correcta y 
segura.
• Lea atentamente las instrucciones del columpio antes de usar. ¡Puede causar lesiones al bebé si no se opera el columpio de acuerdo con las instrucciones!
• ¡Siempre use el cinturón de seguridad cuando el bebé esté en el asiento!
• ¡Nunca deje al niño desatendido cuando esté en columpio!
• ¡Adecuado para 0-6 meses o menos de 9 kgs!
• ¡Nunca uses la barra de juguetes para mover o elevar el columpio!
• ¡Nunca mueva o levante el columpio cuando el bebé está sentado!
• ¡Nunca ponga a otros en la barra de juguetes, excepto los juguetes!
• ¡Nunca use el columpio en lugares altos, como en el escritorio, escaleras para evitar lesiones!
• ¡Mantén el columpio en el lugar plano siempre! Es peligroso usar este columpio en una super�cie elevada, por ej. una mesa.
• ¡Nunca use el columpio en un lugar suave, para evitar la as�xia (como la cama y el sofá)!
• ¡El producto no es adecuado para bebés que ya pueden caminar o pueden sentarse solos!
• ¡No como un juguete de bebé!
• ¡Nunca se pliegue cuando el bebé está en el columpio!
• ¡No usar swing para dormir mucho!
• ¡Asegúrate de que el volumen del reproductor esté en una posición baja!
• ¡No use el producto si falta alguna pieza, no use ninguna alternativa a menos que el fabricante lo con�rme!
• ¡Mantener alejado del fuego!

I. CONTENIDOS:
1- Tubo delantero y trasero de la pierna; 2- Modelo principal; 3- Modelo de asistencia; 4- Marco del asiento y cubierta del asiento; 5- Barra de juguetes de 
yemas �orales; 6- Juguetes de pétalos El paquete incluye una bolsa de piezas de repuesto con manual, tapa de pescante, botón de �or de ciruelo, botón 
de tapa, tapa de pescante.

II. INSTRUCCIONES DE MONTAJE
¡ADVERTENCIA! ESTE ARTÍCULO SOLO PUEDE SER INSTALADO POR ADULTO
2.1.Abrir el tubo de soporte hacia los dos lados del modelo principal y el modelo de asistencia (al presionar el botón y al mismo tiempo doblar el tubo de 
soporte hacia el centro al plegar este elemento).
NOTA: LA CUBIERTA DE PROTECCIÓN DEL EJE MODELO PRINCIPAL / DE ASISTENCIA NO ES PARTE DEL PRODUCTO, SOLO UTILICE PARA PROTEGER EL 
PRINCIPAL /
ASISTE EL EJE DEL MODELO CUANDO EL PAQUETE (Figura 2.1, posición 7).
2.2. Inserte el tubo de la pata delantera y trasera en el tubo de soporte del modelo principal, ayude al modelo y asegúrese de que la metralla que está 
dentro del tubo sobresalga bien.
2.3. Ensamble el marco del asiento y el botón de la �or del ciruelo, el botón de la tapa y la cubierta del pescante en el eje del modelo principal y ayude al 
modelo como se muestra en la Figura 2.3. Luego, trate de jalar el pescante del marco del asiento para asegurarse de que la instalación esté bien.
2.4.Instalación de juguetes de �ores. Como se muestra en la Figura 2.4, haga coincidir las �echas indicadoras ensambladas debajo de los pétalos de los 
juguetes con las �echas de los pétalos de los juguetes de la parte superior, conectadas con las cuatro en el orden correcto. A continuación, los juguetes de 
pétalos serán junto con la yema �oral. 2. Imagen completa combinada.
2.5. Como se muestra en la Figura 2.5, inserte el extremo del marco del juguete en el ori�cio de la base del brazo derecho del pescante.

III. INSTRUCCIONES DE OPERACION
3. 1. Coloque al bebé en la almohadilla del asiento, bloquee el botón de seguridad de cinco puntos de acuerdo con las siguientes imágenes y luego cubra 
la bolsa de la almohadilla del asiento. La longitud del cinturón de seguridad se puede ajustar mediante el hombro y el botón de la cintura.
3.2. Fije la cinta para el hombro de acuerdo con la Figura 3.2.A-La cinta está fuera de la parte superior. B-vuelco desde la parte inferior. C-Sujetar la cinta. 
D-Ajustar bien la longitud del cinturón de hombro y cintura.

IV. INSTRUCCIONES DEL PANEL DE CONTROL (Figura 4.1)
A- Botón de reducción de velocidad; B- Lámpara indicadora de velocidad; C- Acelerar el botón; D- botón de la música; E- botón de ajuste de tiempo; F- 
Lámpara indicadora de tiempo;
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Función de giro: cinco velocidades de giro disponibles. Presione “+”, luego acelere y la primera lámpara se encienda, presione “-” la velocidad hacia abajo y 
la lámpara se apague. Hay tres con�guraciones de tiempo disponibles, presione la primera vez y luego una luz indicadora se enciende durante 8 minutos, 
presione la segunda durante 15 minutos, presione la tercera durante 30 minutos, todas las funciones se detendrán una vez que llegue el tiempo establecido, 
luego el columpio Se volverá a la situación de reposo para ahorrar electricidad. Si no se inician las funciones de con�guración de la hora, todas las demás 
funciones iniciadas continuarán funcionando hasta que se apague. Botón de música: presione una vez para iniciar la música, presione la segunda a la cuarta 
para ajustar el volumen de la música más grande. Presione el quinto para detener la música, presione el sexto para reproducir la siguiente música (Total de 
12 piezas, 4 acordes de música).
(Figura 4.2) A. Botón de luz de 7 colores, cuando se presiona por primera vez, se encenderá la luz de 7 colores. Presione la segunda vez, luego se apagará la 
luz de 7 colores. Aviso: El efecto visual de la luz de 7 colores se cambiará junto con la luz externa. medio ambiente. Cuando la luz ambiental externa es más 
fuerte, el efecto visual de 7 colores de luz será más débil. Por el contrario, cuando la luz del ambiente externo es débil, el efecto visual será mejor. B. Botón 
giratorio de la barra de juguetes; C. interruptor de encendido;

(Figura 4.3) .Utilizando 4 * 1.5V pilas AA dentro del modelo principal: coloque las baterías en el modelo principal: como se muestra, a�oje el tornillo debajo 
del destornillador, luego retire la cubierta de la batería y coloque las baterías en la polaridad correcta de la batería compartimento, luego tapa y �ja la tapa 
de la batería. Retire la batería de la cubierta de la batería siguiendo los mismos pasos.

Uso del adaptador (Figura 4.4): Inserte la clavija de CC del adaptador en el conector de CC, la clavija de CA en la toma de CA de 100-240V 50 / 60Hz; 0.3A.
A- Conector DC;
B- DC Plug;
C- El enchufe de CA puede insertarse en la toma de CA de 0.3A con 100-240V, 50-60 HZ;
D- Tensión de salida del adaptador 5-6V;

Como se muestra a continuación, como se muestra en la Figura 4.5, use el destornillador para sacar los tornillos, retire la tapa de la batería, coloque las 
baterías en el batterjar de acuerdo con la polaridad correcta. De la misma manera para sacar las baterías del tarro de baterías.
1. Coloque el extremo negativo de la batería en la caja de la batería con el extremo de resorte. 2. Coloque la parte convexa de la batería (extremo positivo) 
en la caja de la batería con el extremo positivo. 3. Cierre y �je la tapa de la batería con el tornillo.

ADVERTENCIAS DE LA BATERÍA:
• Las baterías no recargables no deben recargarse;
• La batería recargable solo se puede cargar bajo la supervisión de un adulto;
• La batería recargable debe sacarse de los juguetes antes de cargarla;
• No se pueden mezclar diferentes tipos de baterías o baterías viejas y nuevas;
• Las baterías deben colocarse en la polaridad correcta;
• Retire las pilas agotadas de los juguetes. No permita que el bebé juegue solo.
• El terminal de alimentación no debe cortocircuitar;

V. CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
Figura 5.1: Ajuste del ángulo del respaldo 3, primero tire de la manija ajustable hasta la parte superior, luego levántela, que puede cambiarse de posición y 
posición acostada. A-posición de mentira; B- Posición acostada media C Posición sentada;
Figura 5.2: Gire la barra de juguetes de plástico. La barra de juguetes se puede girar en una posición adecuada dentro de un rango limitado, lo que
conveniente para sacar al bebé como se muestra en la siguiente imagen.
Figura 5.3: Plegado del columpio: 1. Tire del asiento en ambos lados como se muestra en las �echas, puede doblar el asiento. 2. Cuando se pliega el asiento 
en la tercera posición (la posición sentada necesita presionar este botón para continuar el plegado. 3. Después de doblar, abróchese el cinturón de respaldo 
con el botón de presión frontal del asiento. 4. Presione el modelo principal y asista los botones de plegado del modelo, luego doble tubos de hierro.
¡ADVERTENCIA! ¡EL BEBÉ DEBE DEJAR EL SWING ANTES DE PLEGARLO!

CUIDADO Y LIMPIEZA
Almohadilla del asiento: quitar del marco. Lavar a mano con agua fría, ciclo suave.
Marco: limpie el marco de metal con un paño suave y limpio y un jabón suave.
¡ADVERTENCIA! NUNCA MAQUINA LAVADO, BLANQUEADO, DESHIDRATADO.

MANTENIMIENTO BÁSICO
1. Si la música y el swing se detienen: Instalación incorrecta de las baterías o batería baja;
2. Si no funciona ninguna función durante el inicio: veri�que si la batería es positiva y negativa en la estación correcta o si la batería está dentro;
3. Si presiona el botón, la canción de la alarma saldrá: batería baja, cambie la batería nueva;
4. En caso de agitarse seriamente: veri�que que la junta plegable esté completamente abierta o no;
5. Si el indicador luminoso está débil: cambie la batería nueva;



PORTUGAL

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

IMPORTANTE! 

• Bem-vindo a comprar este bebê elétrico swing, esta é a instrução em conjunto com o balanço para você corretamente e seguro usando o produto.
• Por favor, leia as instruções do balanço cuidadosamente antes de usar. Pode causar ferimentos ao bebê se operar o swing não de acordo com as instruções!
• Continue usando os cintos de segurança sempre quando o bebê estiver no banco!
• Nunca deixe a criança sozinha quando estiver no balanço!
• Adequado para 0 a 6 meses ou menos de 9 kg!
• Nunca use a barra de brinquedos para mover ou levantar o balanço!
• Nunca mova ou levante o balanço quando o bebê estiver sentado!
• Nunca coloque outros na barra de brinquedos, exceto brinquedos!
• Nunca use o balanço em lugar alto, como na mesa, escadas para evitar ferimentos!
• Mantenha o balanço no lugar plano sempre! É perigoso usar este balanço numa superfície elevada, por exemplo. uma mesa.
• Nunca use o swing no lugar macio, para evitar sufocar (como cama e sofá)!
• O produto não é adequado para bebês que já podem caminhar ou podem se sentar sozinhos!
• Não como um brinquedo de bebê!
• Nunca dobre quando o bebê estiver balançando!
• Não use swing por muito tempo!
• Certi�que-se de que o volume do player esteja em uma posição baixa!
• Não use o produto se alguma peça falhar, não use nenhuma alternativa, a menos que o fabricante tenha con�rmado!
• Fique longe do fogo!

I. CONTEÚDO:
1- Tubo da perna da frente e de trás; 2- modelo principal; 3- Modelo assistido; 4 - Estrutura do assento e tampa do assento; 5- Barra de brinquedos de �ores; 
6- Petal toys O pacote inclui saco de peças de reposição com manual, tampa de turco, botão de �or de ameixa, botão de tampa, tampa de turco.

II. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
AVISO! ESTE ITEM SÓ PODE SER INSTALADO POR ADULTO
2.1.Abra o tubo de suporte em direção aos dois lados do modelo principal e modelo de assistência (pressionando o botão e, entretanto, dobrando o tubo de 
suporte para o meio ao dobrar este item).
NOTA: A TAMPA DE PROTEÇÃO DO EIXO MODELO PRINCIPAL / ASSISTENTE NÃO É PARTE DO PRODUTO, APENAS USAR PARA PROTEGER A
ASSISTIR O EIXO MODELO QUANDO O PACOTE (Figura 2.1, posição 7).
2.2.inserte o tubo da perna da frente e de trás no tubo de suporte do modelo principal e assista ao modelo e certi�que-se de que o estilhaço dentro do tubo 
deve estalar bem.
2.3. Monte a armação do assento e o botão de �or de ameixa, o botão de tampa e a tampa do guincho no eixo do modelo principal e auxilie o modelo 
conforme mostrado na Figura 2.3. Em seguida, tente puxar o guincho do assento para garantir a instalação.
Instalação de brinquedos 2.4.Flower. Como mostrado na Figura 2.4, combine sob as �echas de indicação montadas da pétala dos brinquedos com �echas da 
pétala dos brinquedos superiores, conectadas com os quatro na ordem apropriada.1.O primeiro fósforo do sulco do pedal dos brinquedos com o chefe do talão 
do �owerbud, igualmente conecta com outras 3 peças junto então a pétala dos brinquedos será junto com o botão de �or. 2. Imagem completa combinada.
2.5. Conforme mostrado na Figura 2.5, insira o �nal da estrutura do brinquedo no orifício na base do braço do turco direito.

III INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
3. 1. Coloque o bebê no assento, trave o botão de segurança de cinco pontos de acordo com as �guras abaixo e depois cubra o saco do assento. O comprimento 
do cinto de segurança pode ser ajustado pelo botão do ombro e da cintura.
3.2. Fixe a �ta de ombro de acordo com a Figura 3.2.A-A �ta está fora do topo. B-Virar de baixo. C-aperte a �ta. D-Ajuste bem o comprimento do ombro e da 
cintura.

IV. INSTRUÇÕES DO PAINEL DE CONTROLE (Figura 4.1)
A- Botão de desacelerar; B - lâmpada indicadora de velocidade; C- Acelerar o botão; Botão D- Music; E- botão de ajuste da hora; F- Luz indicadora de tempo;
Função Swing: Cinco velocidades de swing disponíveis. Pressione “+”, acelere ea primeira lâmpada acesa, pressione “-” a velocidade para baixo e a lâmpada 
desligada. Há três con�gurações de tempo disponíveis, pressione a primeira vez e uma luz indicadora acende por 8 minutos, pressione a segunda por 15 
minutos, pressione a terceira por 30 minutos, todas as funções irão parar quando o tempo chegar, então o balanço vai virar para a situação de descanso para 
economizar energia elétrica. Se você não começar a de�nir as funções de tempo, todas as outras funções iniciadas continuarão funcionando até o desligamen-
to. Botão de música: Pressione uma vez para iniciar a música, pressione o segundo para o quarto para ajustar o volume da música maior. Pressione o quinto 
para parar a música, pressione o sexto para tocar a próxima música (Total de 12pcs 4 acordes de música).
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(Figura 4.2) A. 7 cores botão de luz, quando prime pela primeira vez, 7 cores luz estará em.Pressione segunda vez, em seguida, 7 cores de luz será 
desligado.Nota: O efeito visual de 7 cores luz será alterado juntamente com externo ambiente.Quando a luz ambiente externo é mais forte, efeito visual de 
7 cores de luz será mais fraca. Pelo contrário, quando a luz do ambiente externo é fraca, o efeito visual será melhor. B. Botão de barra de brinquedos 
giratórios; C. interruptor de alimentação;

(Figura 4.3) .Usando pilhas AA 4 * 1.5V dentro do modelo principal: Coloque as baterias no modelo principal: como mostrado, solte o parafuso sob uma 
chave de fenda, então remova a tampa da bateria e coloque as baterias na polaridade correta da bateria. compartimento, cubra e �xe a tampa da bateria. 
Remova a bateria da tampa da bateria pelas mesmas etapas.

Usando o adaptador (Figura 4.4): Insira o plugue DC do adaptador no conector DC, o plugue AC em 100-240V 50 / 60Hz, a saída de CA de 0.3A.
Conector A-DC;
B-�cha DC;
O plugue C-AC pode ser inserido no soquete de CA de 0.3A com 100-240V, 50-60 HZ;
D- Tensão de saída do adaptador 5-6V;

Como abaixo, como mostrado na Figura 4.5, use a chave de fenda para retirar os parafusos, remova a tampa da bateria, coloque as baterias no batterjar de 
acordo com a polaridade correta. Da mesma forma, tire as baterias do pote da bateria.
1. Coloque a extremidade negativa da bateria na caixa da bateria com o �m da mola. 2. Coloque a parte convexa da bateria (extremidade positiva) na caixa 
da bateria com extremidade positiva. 3. Feche e �xe a tampa da bateria com o parafuso.

ADVERTÊNCIAS DE BATERIA:
• Baterias não recarregáveis   não devem ser recarregadas;
• A bateria recarregável só pode ser carregada sob a supervisão de um adulto;
• A bateria recarregável deve ser retirada dos brinquedos antes do carregamento;
• Diferentes tipos de baterias ou baterias antigas e novas não podem ser misturadas;
• As baterias devem ser colocadas na polaridade correta;
• Remova as baterias gastas dos brinquedos. Não permita que o bebê jogue sozinho.
• O terminal da fonte de alimentação não deve entrar em curto-circuito;

V. CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
Figura 5.1: Ajuste do ângulo do encosto 3, primeiro puxe o manípulo ajustável até ao topo, depois levante-o, o qual pode ser mudado de posição e de 
posição. Posição A-Lying; B - Meia posição deitada C - Posição sentada;
Figura 5.2: Gire a barra de brinquedos de plástico. A barra de brinquedos pode ser girada em uma posição adequada dentro da faixa limitada,
conveniente para levar o bebê para fora como imagem abaixo mostrada.
Figura 5.3: Dobrando o balanço: 1. Puxe o assento em ambos os lados como mostrado nas setas, pode dobrar o assento. 2. Ao dobrar o assento na terceira 
posição (a posição sentada precisa pressionar este botão para continuar a dobrar. 3. Depois de dobrar, aperte o cinto do assento com o botão de encaixe do 
assento junto. 4. Pressione o modelo principal e ajude os botões de dobramento do modelo. tubos de ferro.
AVISO! O BEBÊ DEVE DEIXAR O BALANÇO ANTES DA DOBRA DELE!

CUIDADO E LIMPEZA
Almofada do assento: remova do quadro. Lavar à mão com água fria, ciclo suave.
Moldura: Limpe a estrutura de metal com um pano macio e limpo e sabão neutro.
AVISO! NUNCA LAVAR MÁQUINA, BRANQUEAR, DESIDRATAR.

MANUTENÇÃO BÁSICA
1. Se a música e swing parar: Modo de instalação incorreto de baterias ou bateria fraca;
2. Se nenhuma função funcionar durante a inicialização: Veri�que se a bateria está positiva e negativa na estação direita ou veri�que se a bateria está dentro;
3. Se o botão da imprensa, a canção do alarme sai: Bateria fraca, mude a bateria nova;
4. Se agitar seriamente: Veri�que completamente ou não a junta de dobragem;
5. Se luz indicadora fraca: Troque bateria nova;



AVVERTENZE!

• Benvenuti ad acquistare questo swing elettrico per bambini, questa è l'istruzione insieme con lo swing per voi in modo corretto e sicuro utilizzando il 
prodotto.
• Si prega di leggere attentamente le istruzioni dello swing prima dell'uso. Potrebbe causare lesioni al bambino se si utilizza lo swing non secondo le 
istruzioni!
• Continuare a utilizzare le cinture di sicurezza sempre quando il bambino è seduto sul sedile!
• Non lasciare mai il bambino incustodito quando è in movimento!
• Adatto per 0-6 mesi o meno di 9 kg!
• Non usare mai la barra del giocattolo per spostare o alzare l'altalena!
• Non spostare o alzare mai l'altalena quando il bambino è seduto!
• Non mettere mai altri sulla barra del giocattolo eccetto i giocattoli!
• Non usare mai l'altalena in alto come sulla scrivania, scale per evitare lesioni!
• Tenere sempre l'oscillazione nella posizione piatta! È pericoloso usare questa oscillazione su una super�cie elevata, ad es. un tavolo.
• Non usare mai l'oscillazione su un posto morbido, per evitare il so�ocamento (come il letto e il divano)!
• Il prodotto non è adatto al bambino che può già camminare o sedersi da solo!
• Non come un giocattolo per bambini!
• Non piegare mai quando il bambino è in movimento!
• Non utilizzare l'altalena per lunghi periodi di sonno!
• Assicurati che il volume del lettore sia impostato in una posizione bassa!
• Non utilizzare il prodotto in caso di mancanze di componenti, non utilizzare alcuna alternativa a meno che il produttore non abbia confermato!
• Stai lontano dal fuoco!

I. CONTENUTI:
1- Tubo anteriore e posteriore della gamba; 2- modello principale; 3- modello di assistenza; 4- Telaio del sedile e rivestimento del sedile; 5- Barra dei 
giocattoli a �ore; 6- Giocattoli per animali domestici Il pacchetto include una borsa per i pezzi di ricambio con manuale, coperchio per le ancore, pulsante 
a forma di �ore di prugna, pulsante di protezione, copertura della gru.

II. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
AVVERTIMENTO! QUESTO ARTICOLO PU ON ESSERE INSTALLATO DA ADULTO
2.1.Apertura del tubo di supporto verso i due lati del modello principale e modello di assistenza (premendo il pulsante e nel frattempo piegando il tubo 
di supporto verso il centro quando si piega questo articolo).
NOTA: IL COPERCHIO PROTETTIVO DELL'ASSE DEL MODELLO PRINCIPALE / DI ASSISTO NON È PARTE DEL PRODOTTO, SOLO L'USO PER PROTEGGERE IL 
PRINCIPALE /
ASSISTA ASSE MODELLO QUANDO IL PACCHETTO (Figura 2.1, posizione 7).
2.2.inserire il tubo della gamba anteriore e posteriore nel tubo di supporto del modello principale e modello di assistenza e assicurarsi che le schegge 
all'interno del tubo si inseriscano bene.
2.3. Assemblare il telaio del sedile e il pulsante a forma di �ore di pruno, il pulsante del cappuccio e il coperchio del davit sull'asta del modello principale 
e il modello di assistenza come mostrato nella Figura 2.3. Quindi provare a tirare la gruetta del telaio del sedile per assicurarsi che l'installazione sia 
corretta.
2.4.Impianto di giocattoli per �ori. Come mostrato nella Figura 2.4, abbinare sotto i giocattoli giocattoli freccia superiore superiore petali frecce di 
indicazione del petalo, collegati a quelli di quattro in ordine corretto.1. Primo gioco di scanalatura del pedale di giocattoli con boss sporgenza del �ore, 
anche collegarsi con altre 3 parti insieme, poi i petalo dei giocattoli saranno abbinati al bocciolo dei �ori. 2. Immagine completa combinata.
2.5. Come mostrato in Figura 2.5, inserire l'estremità del telaio del giocattolo nel foro sulla base del braccio destro della gru.

III. ISTRUZIONI PER L'USO
3. 1. Metti il   bambino nel cuscino del sedile, blocca il pulsante di sicurezza a cinque punti in base alle immagini sottostanti, quindi copri il sacchetto del 
seggiolino. La lunghezza della cintura di sicurezza può essere regolata con il bottone della spalla e della vita.
3.2. Fissare il nastro a tracolla secondo la Figura 3.2.A-Il nastro è fuori dalla parte superiore. B-rovesciare dal basso. C-Fissare il nastro. D-Regolare bene la 
lunghezza della spalla e della cintura.

IV. ISTRUZIONI PER IL PANNELLO DI CONTROLLO (Figura 4.1)
A- Tasto di riduzione della velocità; B- spia dell'indicatore di velocità; C- pulsante di accelerazione; D- pulsante Music; E-Time pulsante di impostazione; 
F- spia di indicazione del tempo;
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Funzione di oscillazione: cinque velocità di rotazione disponibili. Premere "+", quindi accelerare e accendere la prima lampada, premere "-" la velocità 
verso il basso e la spia spenta. Sono disponibili tre impostazioni di tempo, premere la prima volta e una spia si illumina per 8 minuti, premere la seconda 
per 15 minuti, premere la terza per 30 minuti, tutte le funzioni si fermeranno una volta raggiunto il tempo stabilito, quindi l'oscillazione si rivolgerà alla 
situazione di riposo per risparmiare energia elettrica. Se non si avvia la funzione di impostazione dell'ora, tutte le altre funzioni avviate continueranno a 
funzionare �no allo spegnimento. Pulsante musica: premere una volta per avviare la musica, premere il secondo al quarto per regolare il volume della 
musica più grande. Premere il quinto per interrompere la musica, premere il sesto per riprodurre la musica successiva (musica degli accordi Total 12pcs 
4).
(Figura 4.2) A. Pulsante 7 colori chiari, quando si preme per la prima volta, la luce di 7 colori sarà accesa. Premere una seconda volta, quindi la luce di 7 
colori sarà spenta. Nota: l'e�etto visivo della luce di 7 colori verrà modi�cato insieme a ambiente. Quando la luce dell'ambiente esterno è più forte, 
l'e�etto visivo della luce di 7 colori sarà più debole. Al contrario, quando l'ambiente esterno è debole, l'e�etto visivo sarà migliore. B. Pulsante della barra 
dei giocattoli rotante; C. Interruttore di accensione;

(Figura 4.3). Uso di batterie AA da 4 * 1.5V all'interno del modello principale: inserire le batterie nel modello principale: come mostrato, allentare la vite 
sotto un cacciavite, quindi rimuovere il coperchio della batteria e inserire le batterie nella polarità corretta della batteria vano, quindi coprire e �ssare il 
coperchio della batteria. Rimuovere la batteria dal coperchio della batteria seguendo gli stessi passaggi.

Uso dell'adattatore (Figura 4.4): Inserire la spina DC dell'adattatore nel connettore DC, la spina CA in 100-240V 50 / 60Hz, la presa CA da 0,3A.
Connettore A-DC;
B- DC Plug;
La spina C-AC può essere inserita nella presa CA da 0,3 A con 100-240 V, 50-60 HZ;
D- Tensione di uscita dell'adattatore 5-6V;

Come mostrato nella �gura 4.5, utilizzare il cacciavite per estrarre le viti, rimuovere il coperchio della batteria, inserire le batterie nel batterjar secondo la 
corretta polarità. Allo stesso modo per togliere le batterie dal contenitore della batteria.
1. Inserire l'estremità negativa della batteria nella scatola della batteria con l'estremità della molla. 2. Inserire la parte convessa della batteria (estremità 
positiva) nella scatola della batteria con l'estremità positiva. 3. Chiudere e �ssare il coperchio della batteria con la vite.

AVVERTENZE PER LA BATTERIA:
• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate;
• La batteria ricaricabile può essere caricata solo sotto la supervisione di un adulto;
• La batteria ricaricabile deve essere tolta dai giocattoli prima di caricarla;
• Non è possibile mescolare tipi diversi di batterie o batterie vecchie e nuove;
• Le batterie devono essere posizionate nella corretta polarità;
• Rimuovere le batterie scariche dai giocattoli. Non permettere al bambino di giocare da solo.
• Il terminale di alimentazione non deve cortocircuitare;

V. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Figura 5.1: Regolazione dell'inclinazione dello schienale 3, tirare prima la maniglia regolabile �no in cima, quindi portarla su, che può essere cambiata 
in posizione e posizione di riposo. Posizione A-Lying; B- Posizione a metà posizione C-Seduta;
Figura 5.2: ruotare la barra dei giocattoli di plastica. La barra dei giocattoli può essere ruotata in una posizione adatta entro un raggio limitato, il che sarà 
possibile
conveniente per prendere il bambino fuori come mostrato sotto l'immagine.
Figura 5.3: Piegamento dell'oscillazione: 1. Tirare il sedile su entrambi i lati come indicato dalle frecce, può piegare il sedile. 2. Quando si piega il sedile in 
terza posizione (la posizione seduta deve premere questo pulsante per contornare il ripiegamento.) 3. Dopo averlo piegato, allacciare la cintura del 
sedile con il bottone a scatto anteriore. tubi di ferro.
AVVERTIMENTO! IL BAMBINO DOVREBBE LASCIARE L'OSCILLAZIONE PRIMA DELLA PIEGATURA DI ESSO!

CURA E PULIZIA
Cuscino del sedile: rimuovere dal telaio. Lavare a mano con acqua fredda, ciclo delicato.
Telaio: pulire la struttura metallica con un panno morbido e pulito e sapone neutro.
AVVERTIMENTO! NON LAVARE MAI MACCHINA, CANDEGGIO, DISIDRATATO.

MANUTENZIONE DI BASE
1. Se la musica e lo swing si fermano: modalità di installazione errata delle batterie o batteria scarica;
2. Se nessuna funzione funziona all'avvio: controllare se la batteria è positiva o negativa sulla stazione destra o controllare se la batteria è all'interno;
3. Se si preme il pulsante, escono i suoni della sveglia: batteria scarica, cambiare batteria nuova;
4. Se si agita seriamente: controllare completamente il giunto pieghevole aperto o no;
5. Se la luce dell'indicatore debole: cambia la nuova batteria;
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WICHTIG! 

• Willkommen beim Kauf dieser elektrischen Babyschaukel. Dies ist die Anleitung zusammen mit der Schaukel, damit Sie das Produkt richtig und sicher 
verwenden können.
• Bitte lesen Sie die Anleitung der Schaukel sorgfältig durch, bevor Sie sie benutzen. Es kann zu Verletzungen des Säuglings kommen, wenn die 
Schaukel nicht gemäß der Anleitung bedient wird!
• Verwenden Sie immer Sicherheitsgurte, wenn das Baby auf dem Sitz sitzt!
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt auf der Schaukel!
• Geeignet für 0-6 Monate oder unter 9 kg!
• Verwenden Sie niemals eine Spielzeugstange, um die Schaukel zu bewegen oder anzuheben!
• Bewegen oder heben Sie niemals die Schaukel, wenn das Baby auf dem Sitz sitzt!
• Legen Sie niemals andere Personen außer Spielzeug auf den Spielbalken!
• Verwenden Sie die Schaukel niemals an einem hohen Ort, wie z. B. auf einem Schreibtisch oder einer Treppe, um Verletzungen zu vermeiden!
• Schwingen Sie immer in der Ebene! Es ist gefährlich, diese Schaukel auf einer erhöhten Oberfläche zu verwenden, z. ein Tisch.
• Verwenden Sie niemals Schaukeln an weichen Orten, um ein Ersticken (wie Bett und Sofa) zu vermeiden!
• Das Produkt ist nicht für Babys geeignet, die bereits laufen oder alleine sitzen können!
• Nicht als Babyspielzeug!
• Niemals falten, wenn das Baby schwingt!
• Schaukel nicht für langen Schlaf verwenden!
• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke des Players niedrig eingestellt ist!
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen. Verwenden Sie keine Alternative, es sei denn, der Hersteller bestätigt dies!
• Von Feuer fernhalten!

I. INHALT:
1- vorderes und hinteres Beinrohr; 2- Hauptmodell; 3- Modell unterstützen; 4- Sitzrahmen und Sitzbezug; 5- Blütenknospe Spielzeug Bar; 6- 
Blütenblattspielzeug Das Paket enthält eine Ersatzteiltasche mit Handbuch, Davitdeckel, Pflaumenblütenknopf, Kappenknopf und Davitabdeckung.

II. MONTAGEANLEITUNGEN
WARNUNG! NUR DIESES PRODUKT KANN VON ERWACHSENEN INSTALLIERT WERDEN
2.1.Öffnen des Stützrohrs zu den beiden Seiten des Hauptmodells und des Hilfsmodells (Drücken Sie den Knopf und klappen Sie das Stützrohr 
währenddessen zur Mitte, wenn Sie diesen Gegenstand klappen).
HINWEIS: DIE HAUPT- / ASSIST-MODELL-ACHSENSCHUTZABDECKUNG IST NICHT TEIL DES PRODUKTS. NUR ZUM SCHUTZ DES HAUPT- / ASSIST-MODELLS 
VERWENDEN.
ASSIST-MODELLACHSE BEIM PAKET (Abbildung 2.1, Position 7).
2.2.Setzen Sie das vordere und hintere Beinrohr in das Stützrohr des Hauptmodells und des Hilfsmodells ein und stellen Sie sicher, dass der Splitter im 
Rohr gut herausspringt.
2.3. Setzen Sie das Sitzgestell und den Pflaumenblütenknopf, den Kappenknopf und die Davitabdeckung auf den Schaft des Hauptmodells und des 
Hilfsmodells, wie in Abbildung 2.3 gezeigt. Versuchen Sie dann, am Davit des Sitzrahmens zu ziehen, um eine ordnungsgemäße Installation zu 
gewährleisten.
2.4. Installation von Blumenspielzeug. Wie in Abbildung 2.4 gezeigt, passen die Anzeigepfeile des Spielzeugs unter den zusammengebauten Pfeilen 
des Spielzeugs mit den Pfeilen des oberen Spielzeugs zusammen, die in der richtigen Reihenfolge mit den Pfeilen der vier Pfeile verbunden sind. dann 
Spielzeug Blütenblatt wird zusammen mit Blütenknospe. 2. Kombiniertes Gesamtbild.
2.5. Führen Sie, wie in Abbildung 2.5 gezeigt, das Ende des Spielzeugrahmens in das Loch in der rechten Davitarmbasis ein.

III. GEBRAUCHSANWEISUNG
3. 1. Legen Sie das Baby in das Sitzpolster, verriegeln Sie den Fünfpunkt-Sicherheitsknopf gemäß den folgenden Abbildungen und decken Sie dann die 
Sitzpolstertasche ab. Die Länge des Sicherheitsgurts kann per Schulter- und Hüftknopf eingestellt werden.
3.2. Befestigen Sie das Schulterband gemäß Abbildung 3.2.A-Das Band ist von oben herausgezogen. B-Umkippen von unten. C-Befestigen Sie das 
Band. D-Stellen Sie die Schulter- und Hüftgurtlänge gut ein.

IV. BEDIENUNGSFELDANLEITUNG (Abbildung 4.1)
A-Speed   down-Taste; B- Geschwindigkeitsanzeigelampe; C- Beschleunigungstaste; D-Music-Taste; E-Time Einstelltaste; F- 
Zeitanzeigelampe;
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Swing-Funktion: Fünf Swing-Geschwindigkeiten verfügbar. Drücken Sie „+“, beschleunigen Sie und schalten Sie die erste Lampe ein, drücken Sie „-“, 
verringern Sie die Geschwindigkeit und schalten Sie die Lampe aus. Es stehen drei Zeiteinstellungen zur Verfügung. Drücken Sie die erste Taste, dann 
leuchtet eine Anzeigelampe 8 Minuten lang, drücken Sie die zweite Taste 15 Minuten lang, drücken Sie die dritte Taste 30 Minuten lang. Sobald die 
eingestellte Zeit erreicht ist, werden alle Funktionen gestoppt Wendet sich an die Ruhesituation, um Strom zu sparen. Wenn die Zeiteinstellungsfunk-
tionen nicht gestartet werden, werden alle anderen gestarteten Funktionen bis zum Ausschalten weiter ausgeführt. Musiktaste: Drücken Sie einmal, 
um die Musik zu starten. Drücken Sie die zweite bis vierte Taste, um die Musiklautstärke zu erhöhen. Drücken Sie die fünfte Taste, um die Musik 
anzuhalten, und die sechste Taste, um die nächste Musik abzuspielen (insgesamt 12 Stk. 4 Akkorde).
Verwenden von 4 * 1,5 V AA-Batterien im Hauptmodell (Abbildung 4.2): Legen Sie die Batterien in das Hauptmodell ein: Lösen Sie wie gezeigt die 
Schraube unter einem Schraubendreher, entfernen Sie den Batteriedeckel und bringen Sie die Batterien in die richtige Polarität des Batteriefachs ein 
Decken Sie dann den Batteriefachdeckel ab und befestigen Sie ihn. Nehmen Sie den Akku mit den gleichen Schritten aus dem Akkudeckel.

Verwenden des Adapters (Abbildung 4.3): Stecken Sie den DC-Stecker des Adapters in den DC-Stecker und den AC-Stecker in die Steckdose mit 100-240 
V, 50/60 Hz und 0,3 A.
A-DC-Anschluss;
B-DC-Stecker;
C-AC-Stecker kann in die 0,3-A-Wechselstromsteckdose mit 100-240 V, 50-60 Hz eingesetzt werden;
D- Ausgangsspannung des Adapters 5-6V;

BATTERIE-WARNHINWEISE:
• Nicht wiederau�adbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Wiederau�adbare Batterien können nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Wiederau�adbare Batterien sollten vor dem Au�aden aus dem Spielzeug genommen werden.
• Verschiedene Arten von Batterien oder alte und neue Batterien können nicht gemischt werden.
• Die Batterien müssen in die richtige Polarität eingelegt werden.
• Verbrauchte Batterien sind aus der Babyschaukel zu entfernen.
• Die Stromversorgungsklemme darf nicht kurzgeschlossen werden.
• Der von dieser Schaukel gelieferte Adapter kann für diesen Artikel verwendet werden. Die Eingangsspannung des Adapters sollte 100-240V ~ 50 / 
60Hz 0,3A MAX betragen. Voltage Ausgangsspannung: 5,8-6 V; 800mA-1A;
• Der Adapter sollte sich vom Baby entfernen, wenn der Adapter eingeschaltet ist.
• Transformatoren, die mit der Kinderschaukel verwendet werden, sind regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen zu 
untersuchen. Im Falle solcher Schäden dürfen sie nicht verwendet werden.

V. PRODUKTMERKMALE
Abbildung 5.1: Rückenlehnenneigungsverstellung: Drücken Sie, wie gezeigt, gleichzeitig die linke und rechte Einstelltaste am Sitz. Drehen Sie dann den 
Sitz nach oben und unten, um den Winkel der Rückenlehne einzustellen. A- sitzende Position; B-Liegeposition
Abbildung 5.2: Spielzeugrahmenlenkung: In Pfeilrichtung kann die kleine Kraft den Spielzeugrahmen innerhalb eines begrenzten Bereichs in eine 
geeignete Position drehen, was zum Halten des Babys praktisch ist, wie in der folgenden Abbildung dargestellt.
Abbildung 5.3: Falten der Schaukel: Drücken Sie die Falttaste. Falten Sie den Sitz, indem Sie beide Seiten des Sitzes gleichzeitig in Pfeilrichtung ziehen. 
Falten Sie den Sitz und verriegeln Sie ihn mit einem Druckknopf. Falten Sie das Stützrohr, wenn Sie den Foliding-Knopf des Hauptmodells und des 
Hilfsmodells nach unten drücken. Dann falten Sie den Schlauch hinein.
WARNUNG! DAS BABY SOLLTE DEN SWING VOR DEM FALTEN VON IT VERLASSEN!

PFLEGE UND REINIGUNG
Sitzkissen: Vom Rahmen entfernen. Handwäsche mit kaltem Wasser, Schonwaschgang.
Rahmen: Wischen Sie den Metallrahmen mit einem weichen, sauberen Tuch und milder Seife ab.
WARNUNG! NIEMALS WASCHEN, BLEICHEN, ENTHYDRIEREN.

GRUNDLEGENDE WARTUNG
1. Wenn die Musik und der Swing aufhören: Falsche Installation der Batterien oder schwache Batterie;
2. Wenn beim Start keine Funktionen funktionieren: Prüfen Sie, ob die Batterie auf der rechten Station positiv und negativ ist, oder prüfen Sie, ob die 
Batterie eingelegt ist.
3. Wenn Sie die Taste drücken, erscheint ein Alarmsong: Niedrige Batterie, neue Batterie wechseln;
4. Bei starkem Schütteln: Überprüfen Sie, ob das Faltgelenk vollständig geö�net ist oder nicht;
5. Wenn über längere Zeit nicht verwendet: Nehmen Sie die Batterie heraus;
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IMPORTANT!

• Bienvenue à acheter cette balançoire électrique, voici les instructions avec la balançoire pour vous correctement et en toute sécurité en utilisant le 
produit.
• Veuillez lire attentivement les instructions de la balançoire avant de l’utiliser. Cela pourrait causer des blessures au bébé si la balançoire n'était pas 
utilisée conformément aux instructions!
• Utilisez toujours la ceinture de sécurité lorsque bébé est assis sur le siège!
• Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance lorsqu'il est sur une balançoire!
• Convient pour 0-6 mois ou moins de 9 kg!
• Ne jamais utiliser la barre de jouets pour déplacer ou soulever la balançoire!
• Ne déplacez et ne soulevez jamais la balançoire lorsque bébé est assis!
• Ne mettez jamais d'autres personnes sur la barre de jouets, à l'exception des jouets!
• N'utilisez jamais la balançoire en hauteur, par exemple sur un bureau ou un escalier, pour éviter les blessures!
• Gardez toujours votre swing à plat! Il est dangereux d’utiliser cette balançoire sur une surface surélevée, par exemple. une table.
• Ne jamais utiliser de balançoire sur un endroit mou pour éviter de su�oquer (comme un lit ou un canapé)!
• Le produit ne convient pas au bébé qui peut déjà marcher ou peut s'asseoir seul!
• Pas comme un jouet pour bébé!
• Ne jamais se coucher quand bébé est en balançoire!
• Ne pas utiliser la balançoire pour un long sommeil!
• Assurez-vous que le volume du lecteur est réglé sur une position basse!
• N'utilisez pas le produit si une pièce manque, n'utilisez aucune alternative, sauf con�rmation du fabricant!
• Tenir éloigné du feu!

I. CONTENU:
1- tube de jambe avant et arrière; 2- modèle principal; 3- modèle d'assistance; 4- Cadre et housse de siège; 5- Barre de jouets en boutons �oraux 6- 
Jouets à pétales L'emballage comprend un sac de pièces de rechange avec manuel, couvercle de bossoir, bouton de �eur de prunier, bouton pour 
capuchon, couvercle de bossoir.

II. INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ATTENTION! CET ARTICLE NE PEUT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ADULTE
2.1.Ouverture du tube de support vers les deux côtés du modèle principal et du modèle d'assistance (en appuyant sur le bouton et en pliant le tube de 
support vers le milieu lors du pliage de cet article).
REMARQUE: LE COUVERCLE PROTECTEUR AXE PRINCIPAL, MODÈLE ASSIST, NE FAIT PAS PARTIE DU PRODUIT, UTILISEZ JUSTE POUR PROTÉGER LE SYSTÈME 
PRINCIPAL /
ASSISTER LE MODÈLE AXIS QUAND EMBALLAGE (Figure 2.1, position 7).
2.2.insérez les tubes de jambe avant et arrière dans le tube de support du modèle principal et aidez le modèle et assurez-vous que les éclats d'obus à 
l'intérieur du tube doivent bien éclater.
2.3. Assemblez le cadre du siège et le bouton de �eur de prunier, le bouton du capuchon et la protection du bossoir à la tige du modèle principal et au 
modèle d'assistance, comme illustré à la �gure 2.3. Ensuite, essayez de tirer sur le bossoir du cadre de siège pour vous assurer que l’installation est bien 
e�ectuée.
2.4.Installation de jouets à �eurs. Comme le montre la �gure 2.4, associez les �èches d'indication assemblées des jouets pétales avec les �èches 
supérieures des pétales des jouets, connectées avec les quatre rangées dans le bon ordre. alors les pétales des jouets seront avec le bouton �oral. 2. 
Image complète combinée.
2.5. Comme indiqué à la �gure 2.5, insérez l'extrémité du châssis du jouet dans le trou situé sur la base du bras de bossoir droit.

III. MODE D'EMPLOI
3. 1. Placez le bébé dans le coussin du siège, verrouillez le bouton de sécurité à cinq points conformément aux illustrations ci-dessous, puis couvrez le sac 
du coussin du siège. La longueur de la ceinture de sécurité peut être ajustée à l'aide d'un bouton à l'épaule et à la taille.
3.2. Fixez l’épaule comme indiqué à la Figure 3.2.A-L’adhésif est sorti du haut. B-renverser du bas. C-Fixer la bande. D-Ajustez bien la longueur de vos 
épaules et de votre ceinture.

IV INSTRUCTIONS SUR LE PANNEAU DE COMMANDE (Figure 4.1)
A- bouton de ralentissement; B- voyant de vitesse; C- Bouton d'accélération; Bouton D-Music; Bouton de réglage E-Time; F- voyant de l'heure;
Fonction d'orientation: cinq vitesses d'orientation disponibles. Appuyez sur «+» puis allumez la première lampe, appuyez sur «-» pour réduire la vitesse 
et éteignez la lampe. Trois réglages de l'heure sont disponibles, appuyez sur la première fois, puis un voyant s'allume pendant 8 minutes, appuyez sur le 
second pendant 15 minutes, appuyez sur le troisième pendant 30 minutes, toutes les fonctions s'arrêtent une fois que la durée dé�nie est atteinte, puis 
le balancement se tournera vers la situation de repos pour économiser de l'électricité. Si vous ne démarrez pas les fonctions de réglage de l'heure, toutes 
les autres fonctions démarrées continueront de fonctionner jusqu'à la mise hors tension. Bouton Musique: appuyez une fois sur pour démarrer la 
musique, appuyez sur les touches 4 à 4 pour augmenter le volume de la musique. Appuyez sur le cinquième pour arrêter la musique, appuyez sur le 
sixième pour lire la musique suivante (Total 12pcs 4 accords de musique).
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(Figure 4.2) A. Bouton de lumière 7 couleurs, lorsque vous appuyez pour la première fois, la lumière 7 couleurs sera allumée.Appuyez une seconde fois, 
la lumière 7 couleurs sera éteinte.Avis: L'e�et visuel de la lumière 7 couleurs sera modi�é avec l'e�et externe. environnement.Lorsque la lumière de 
l'environnement extérieur est plus forte, l'e�et visuel de la lumière à 7 couleurs sera plus faible. Au contraire, lorsque l’environnement extérieur est 
faible, l’e�et visuel sera meilleur. B. Bouton de la barre de jouets en rotation; C. interrupteur d'alimentation;

(Figure 4.3) .Utilisation de 4 piles AA de 1,5 V à l'intérieur du modèle principal: placez les piles dans le modèle principal: comme indiqué, desserrez la vis 
située sous un tournevis, puis retirez le cache du compartiment et placez les piles dans le sens de la polarité. compartiment, puis couvrir et �xer le 
couvercle de la batterie. Retirez la batterie de son couvercle par les mêmes étapes.

Utilisation de l’adaptateur (Figure 4.4): Insérez la �che CC de l’adaptateur dans le connecteur CC, la �che AC dans la prise 100-240V 50 / 60Hz; 0.3A.
Un connecteur DC;
B-DC Plug;
La prise secteur C peut être insérée dans la prise secteur 0,3A avec 100-240V, 50-60 Hz;
D- Tension de sortie de l'adaptateur 5-6V;

Comme indiqué ci-dessous à la Figure 4.5, utilisez le tournevis pour retirer les vis, retirez le couvercle du compartiment à piles, placez les piles dans le 
support en respectant la polarité. De la même manière, retirez les piles du pot.
1. Placez l’extrémité négative de la batterie dans le boîtier à ressort. 2. Placez la partie convexe de la batterie (extrémité positive) dans le boîtier de 
batterie avec la borne positive. 3. Fermez et �xez le couvercle de la batterie avec la vis.

AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX PILES:
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées;
• La batterie rechargeable ne peut être chargée que sous la surveillance d'un adulte.
• Les piles rechargeables doivent être retirées des jouets avant de les charger.
• Di�érents types de piles ou des piles neuves et usagées ne peuvent pas être mélangés;
• Les piles doivent être placées dans la polarité correcte.
• Retirez les piles épuisées des jouets. Ne laissez pas bébé jouer seul.
• La borne d'alimentation ne doit pas court-circuiter;

V. CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
Figure 5.1: Réglage de l'inclinaison du dossier 3, tirez d'abord la poignée ajustable jusqu'en haut, puis soulevez-la, qui peut être modi�ée en position 
allongée ou allongée. Une position couchée; B- Position allongée C-Position assise;
Figure 5.2: Faites pivoter la barre de jouets en plastique. La barre de jouets peut pivoter dans une position appropriée dans une plage limitée, ce qui
pratique pour sortir bébé comme le montre l'image ci-dessous.
Figure 5.3: Rabattre la balançoire: 1. Tirez le siège des deux côtés comme indiqué par les �èches pour pouvoir le replier. 2. Lorsque le siège est plié en 
troisième position (la position assise doit être appuyée sur ce bouton pour continuer à plier. 3. Après le pliage, attachez la ceinture du siège avec le 
bouton-pression sur le devant du siège. 4. Appuyez sur le modèle principal et aidez-le à replier les boutons, puis à plier. tubes de fer.
ATTENTION! LE BÉBÉ DEVRAIT LAISSER LA BALANÇOI AVANT DE LA PLIER!

SOIN ET NETTOYAGE
Coussin de siège: Retirer du cadre. Lavage à la main à l'eau froide, cycle délicat.
Cadre: Essuyez le cadre en métal avec un chi�on doux et propre et du savon doux.
ATTENTION! NE JAMAIS LAVER À LA MACHINE, JAVELLISANT, DÉSHYDRATER.

ENTRETIEN DE BASE
1. Si la musique et le swing s'arrêtent: installation incorrecte des piles ou batterie faible;
2. Si aucune fonction ne fonctionne au démarrage: Véri�ez si la batterie est positive ou négative sur la station correspondante ou véri�ez si la batterie est 
à l'intérieur;
3. Si vous appuyez sur le bouton, le son de l'alarme sort: pile faible, remplacez la nouvelle pile;
4. En cas de secousse grave: véri�ez si le joint de pliage est complètement ouvert;
5. Si le voyant est faible: changez la nouvelle batterie;
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IMPORTANT! 

• Bine ați venit să achiziționați acest leagăn electric pentru bebeluși, aceasta este instrucțiunea împreună cu leagănul pentru dvs. în mod corect și sigur 
folosind produsul.
• Vă rugăm să citiți instrucțiunile de leagăn cu atenție înainte de utilizare. Poate cauza rănirea copilului în cazul în care nu utilizați leagănul conform 
instrucțiunilor!
• Păstrați întotdeauna centurile de siguranță când copilul se a�ă pe scaun!
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat atunci când vă a�ați în balansoar!
• Potrivit pentru 0-6 luni sau sub 9 kg!
• Nu folosiți niciodată bara de jucărie pentru a vă deplasa sau a ridica leagănul!
• Nu mutați niciodată și nu ridicați balansul când copilul pe scaun!
• Nu puneți niciodată pe jucători pe jucărie, cu excepția jucăriilor!
• Nu folosiți niciodată leagănul în loc de înaltă, cum ar � pe birou, scări pentru a preveni rănirea!
• Păstrați leagăn în locul plat, întotdeauna! Este periculos să utilizați acest leagăn pe o suprafață ridicată, de ex. o masa.
• Nu utilizați niciodată leagăn pe loc moale, pentru a evita sufocatul (cum ar � pat și canapea)!
• Produsul nu este potrivit pentru bebelușul care poate merge deja sau poate sta singur!
• Nu ca o jucărie pentru bebeluși!
• Nu pliați niciodată când copilul este în leagăn!
• Nu folosiți leagăn pentru somn lung!
• Asigurați-vă că volumul player-ului este setat într-o poziție scăzută!
• Nu utilizați produsul în cazul în care o parte pierde, nu utilizați altă alternativă decât dacă producătorul a con�rmat!
• Stai departe de foc!

I. CUPRINS:
1- tubul din față și din spate; 2- Modelul principal; Modelul 3 asistență; 4- Cadrul scaunului și capacul scaunului; 5- Bara de jucării pentru �ori; 6- Jucarii 
Petal Pachetul include punga de piese de schimb cu manete, capac cu capac, buton de prune, buton cu capac, capac de perete.

II. INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
AVERTIZARE! Numai acest articol poate � instalat de către un adult
2.1. Deschiderea tubului de susținere pe cele două fețe ale modelului principal și asistarea modelului (apăsarea butonului și, în același timp, plierea tubului 
suport spre mijloc atunci când îl pliați).
NOTĂ: ÎNTREȚINEREA DE PROTECȚIE A MODELULUI PRINCIPAL / ASSIST NU ESTE PARTEA PRODUSULUI, UTILIZEAZĂ-VĂ PENTRU PROTECȚIA PRINCIPALELOR /
ASSIST MODEL ASSIST LA PACHET (Figura 2.1, pozitia 7).
2.2. Introduceți tubul din față și din spate în tubul de susținere al modelului principal și asistați modelul și asigurați-vă că șurubelul din interiorul tubului ar 
trebui să se strecoare bine.
2.3. Montați rama scaunului și butonul de tranda�r de prune, butonul capacului și capacul de pe perete la arborele modelului principal și asistați modelul 
așa cum se arată în �gura 2.3. Apoi, încercați să trageți dinamica scaunului pentru a vă asigura că instalarea este bună.
2.4.Instalarea jucăriilor de �ori. Așa cum se arată în �gura 2.4, se potrivesc sub săgețile indicatoare asamblate de petale jucăriile cu săgețile petalelor 
superioare ale jucăriilor, conectate cu cele patru în ordinea corectă.1. Prima coșă de jucărie se potrivește cu șurubul de buzunar, se conectează și cu alte 3 
părți împreună, apoi petalele jucăriilor împreună cu mugurii de �ori. 2. Imagine completă combinată.
2.5. După cum se arată în �gura 2.5, introduceți capătul cadrului de jucărie în ori�ciul de pe baza brațului drept.

III. INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE
3. 1. Puneți bebelușul în locașul scaunului, blocați butonul de siguranță în cinci puncte, conform imaginilor de mai jos, apoi acoperiți geanta scaunului. 
Lungimea centurii de siguranță poate � reglată prin umăr și buton de talie.
3.2. Fixați banda de umăr în conformitate cu �gura 3.2.A - Banda este scoasă din partea de sus. B-răsturnare de jos. C-Strângeți banda. D-Reglați bine 
umărul și lungimea curelei.

IV. INSTRUCȚIUNI DE PANOURI DE CONTROL (Figura 4.1)
A- Buton de reducere a vitezei; B - lampă indicatoare de viteză; C - butonul de accelerare; D - buton muzical; Butonul de setare a timpului electronic; F- 
Indicator de timp;
Funcție Swing: Sunt disponibile cinci viteze de rotire. Apăsați "+" apoi accelerați și prima lampă este aprinsă, apăsați "-" viteza în jos și lampa oprită. Există 
trei setări de timp disponibile, se apasă prima dată, apoi se aprinde o lampă indicator timp de 8 minute, se apasă al doilea timp de 15 minute, se apasă al 
treilea timp de 30 de minute, toate funcțiile se vor opri odată ce ajunge la ora stabilită, se va transforma în situația de odihnă pentru a economisi energie 
electrică. Dacă nu porniți funcțiile de setare a timpului, toate celelalte funcții pornite vor continua să funcționeze până la oprire. Buton muzical: Apăsați o 
dată pentru a porni muzica, apăsați pe a doua până la a patra pentru a ajusta volumul muzicii mai mare. Apăsați pe al cincilea pentru a opri muzica, apăsați 
al șaselea pentru a reda muzica următoare (Total 12pcs 4 chords music).
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WARNINGS

• Welcome to purchase this electric baby swing, this is the instruction together with the swing for you correctly and safe using the product.
•  Please read the instruction of the swing carefully before using. It may cause injury to the infant if operating the swing not according to the instruction!
• Keep using seat belts always when baby on the seat!
• Never leave the child unattended when on swing!
• Suitable for 0-6 months or under 9 kgs!
• Never use toy bar  to move or raise the swing!
• Never move or raise the swing when baby on seat!
• Never put others on toy bar except toys!
• Never use the swing in high place such as on desk, stairs to prevent injury!
• Keep swing in the �at place always! It is dangerous to use this swing on an elevated surface,e.g. a table.
• Never use swing on soft place, to avoid su�ocate(such as bed and sofa)!
• The product is not suitable for baby who already can walk or can sit alone!
• Not as a baby toy!
• Never fold when baby is in swing!
• Not use swing for long sleep!
• Make sure the player volume set in a low position!
• Don’t use the product if any part miss, not use any alternative unless the manufacturer con�rmed!
• Keep away from �re！

I. CONTENTS:
1- Front and back leg tube; 2- Main model; 3- Assist model; 4- Seat frame and seat cover; 5- Flower bud toys bar; 6- Petal toys  The package 
includes spare parts bag with manual, davit lid, plum blossom button, cap button, davit cover. 

II. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
WARNING! THIS ITEM ONLY CAN BE INSTALLED BY ADULT
2.1.Opening the support tube towards the two sides of main model and assist model (pressing down the button and meanwhile folding 
the support tube towards the middle when folding this item).
NOTE: THE MAIN / ASSIST MODEL AXIS PROTECTIVE COVER IS NOT PART OF THE PRODUCT, JUST USE FOR PROTECT THE MAIN /
ASSIST MODEL AXIS WHEN PACKAGE (Figure 2.1, position 7).
2.2.insert the front and back leg tube into the support tube of main model and assist model and make sure the shrapnel inside the tube 
should pop well.
2.3. Assembly the seat frame and plum blossom button, cap button and davit cover to the shaft of main model and assist model as shown 
in Figure 2.3. Then try to pull the davit of seat frame to make sure installation well.
2.4.Flower toys installation. As shown in Figure 2.4,match under toys petal’s assembled indication arrowswith upper toys petal’s 
arrows,connected with fours ones in proper order.1.First toys pedal`s groove match with �owerbud`s lug boss, also connect with other 3 
parts together, then toys petal will together with �ower bud. 2. Combined complete picture.
2.5. As shown in Figure 2.5, insert the end of toy frame into the hole on the right davit arm base.

III. OPERATING INSTRUCTION
3. 1. Put the baby into the seat pad, lock the �ve-point safety button according to below pictures, and then cover the seat pad bag. The length of the 
safety belt can be adjusted by shoulder and waist button.
3.2. Fix the shoulder tape according to  Figure 3.2.A-The tape is out from top. B-Overturn from bottom. C-Fasten the tape. D-Adjust shoulder and waist 
belt length well.

IV. CONTROL PANEL INSTRUCTIONS (Figure 4.1)
A- Speed down button; B- Speed indicator lamp; C- Speed up button; D- Music button; E- Time setting button; F- Time indicator lamp; 
Swing function: Five swing speeds available. Press “+” then speed up and the �rst lamp on, press “-” the speed down and the lamp o�.  There are three 
time setting available, press the �rst time then one indicator lamp lights for 8 minutes, press the second one for 15 minutes, press the third one for 30 
minutes, all the functions will stop once the settled time reach, then the swing will turn to rest situation to save electric. If don’t start time setting 
functions, all other functions started will continue working until power o�. Music button: Press one time to start the music, press the second to fourth to 
adjust the music volume bigger. Press the �fth to stop music, press the sixth to play the next music (Total 12pcs 4 chords music).

(Figura 4.2) A. Buton de lumină de 7 culori, când se apasă prima dată, lumina de 7 culori va � aprinsă. Apăsați a doua oară, apoi 7 lumini vor � 
stinse.Notă: Efectul vizual al luminii de 7 culori se va schimba împreună cu În cazul în care lumina mediului extern este mai puternică, efectul vizual al 
celor 7 culori va � mai slab. Dimpotrivă, atunci când mediul extern este slab, efectul vizual va � mai bun. B. Buton bară de jucării rotative; C. Comutator 
de alimentare;

(Figura 4.3). Utilizarea bateriilor AA de 4 * 1.5V în interiorul modelului principal: Puneți bateriile în modelul principal: după cum se arată, slăbiți șurubul 
sub o șurubelniță, apoi scoateți capacul bateriei și puneți bateriile în polaritatea corectă a bateriei compartiment, apoi acoperiți și �xați capacul bateriei. 
Scoateți bateria din capacul bateriei cu aceleași pași.

Utilizarea adaptorului (Figura 4.4): Introduceți adaptorul DC în conectorul DC, conectați cablul de curent alternativ la priza de 100-240V 50 / 60Hz;
Conector A-DC;
B-DC Plug;
Conectorul C-AC poate � introdus în priza de curent de 0,3A cu 100-240V, 50-60 Hz;
D- tensiunea de ieșire a adaptorului 5-6V;

După cum se arată mai jos în �gura 4.5, utilizați șurubelnița pentru a scoate șuruburile, a scoate capacul bateriei, așezați bateriile la bateria în funcție de 
polaritatea corectă. În același mod, scoateți bateriile din borcanul bateriei.
1. Puneți capătul negativ al bateriei în cutia bateriei cu capătul arcului. 2. Introduceți partea convexă a bateriei (capătul pozitiv) în cutia bateriei cu capăt 
pozitiv. 3. Închideți și �xați capacul bateriei cu șurub.

AVERTIZARI DE BATERIE:
• Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate;
• Bateria reîncărcabilă poate � încărcată numai sub supravegherea adulților;
• Bateria reîncărcabilă trebuie scoasă din jucării înainte de încărcare;
• Nu pot � amestecate diferite tipuri de baterii sau baterii vechi și noi;
• Bateriile trebuie plasate în polaritate corectă;
• Scoateți bateriile epuizate din jucării. Nu permiteți copilului să se joace singur.
• Terminalul sursei de alimentare nu trebuie să �e scurtcircuitat;

V. CARACTERISTICILE PRODUSULUI
Figura 5.1: Reglarea unghiului spătarului 3, trageți mai întâi mânerul reglabil până la vârf, apoi transportați-l, care poate � schimbat în poziție și în 
poziție de așezare. Poziția A; B- Poziție semi-așezată Poziție C-Sitting;
Figura 5.2: Rotiți bara de jucării din plastic. Bara de jucării poate � rotită într-o poziție adecvată, într-un interval limitat, ceea ce va face
convenabil pentru a scoate copilul ca în imaginea de mai jos.
Figura 5.3: Rabatarea leagănului: 1. Trageți scaunul pe ambele părți ca săgețile arătate, puteți orienta scaunul. 2. Dupa pliere, se �xeaza centura de 
siguranta a scaunului cu butonul de �xare din fata 4. Se apasa modelul principal si se asocia butoanele de pliere ale modelului, apoi se pliata tuburi de 
�er.
AVERTIZARE! BABA trebuie să lase SWING-ul înainte de expunerea lui!

ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE
Scaunul scaunului: Scoateți din cadru. Spălați manual cu apă rece, ciclu blând.
Cadru: Ștergeți cadrul metalic cu o cârpă moale, curată și un săpun mic.
AVERTIZARE! NICIODATĂ MAȘINĂ SPĂLATĂ, BLEACH, DEHIDRATĂ.

ÎNTREȚINERE DE BAZĂ
1. În cazul în care muzica și oprirea leagăn: Mod de instalare incorectă a bateriilor sau a bateriei descărcate;
2. Dacă nu funcționează niciun fel de funcții la pornire: Veri�cați dacă bateria este pozitivă sau negativă pe stația dreaptă sau veri�cați dacă bateria este 
înăuntru;
3. Dacă apăsați butonul, cântecul de alarmă va ieși: Baterie descărcată, schimbați bateria nouă;
4. Dacă se agită în mod serios: Veri�cați dacă îmbinarea pliabilă este deschisă sau nu;
5. Dacă lumina indicatoare slabă: schimbați bateria nouă;
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WAŻNE!

• Zapraszamy do zakupu tej elektrycznej huśtawki dla dzieci, jest to instrukcja razem z huśtawką dla Ciebie poprawnie i bezpiecznie z użyciem produktu.
• Przeczytaj uważnie instrukcję huśtawki przed użyciem. Może to spowodować obrażenia niemowlęcia, jeśli obsługa huśtawki nie jest zgodna z 
instrukcją!
• Używaj pasów bezpieczeństwa zawsze, gdy dziecko siedzi na siedzeniu!
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki, gdy jest na huśtawce!
• Nadaje się na 0-6 miesięcy lub poniżej 9 kg!
• Nigdy nie używaj paska zabawek do poruszania się lub podnoszenia huśtawki!
• Nigdy nie ruszaj się ani nie podnoś huśtawki, gdy dziecko siedzi!
• Nigdy nie wkładaj innych na pasek zabawek z wyjątkiem zabawek!
• Nigdy nie używaj huśtawki na wysokim miejscu, np. Na biurku, schodach, aby uniknąć obrażeń!
• Zawsze huśtaj się w płaskim miejscu! Używanie tego zamachu na podwyższonej powierzchni jest niebezpieczne. stół.
• Nigdy nie używaj huśtawki na miękkim miejscu, aby uniknąć uduszenia (takiego jak łóżko i sofa)!
• Produkt nie jest odpowiedni dla niemowląt, które już mogą chodzić lub mogą siedzieć samotnie!
• Nie jako zabawka dla dzieci!
• Nigdy nie składaj, gdy dziecko jest w huśtawce!
• Nie używaj huśtawki do długiego snu!
• Upewnij się, że głośność odtwarzacza jest ustawiona w niskiej pozycji!
• Nie używaj produktu, jeśli jakaś część tęskni, nie używaj żadnej alternatywy, chyba że producent potwierdzi to!
• Trzymać zdala od ognia!

I. SPIS TREŚCI:
1- Rura z przodu iz tyłu; 2- Główny model; 3- model wspomagający; 4- Rama fotela i pokrycie siedzenia; 5- pasek zabawek z pąków kwiatowych; 
Zabawki 6-płatkowe Pakiet zawiera worek części zamiennych z instrukcją, pokrywkę żurawika, przycisk kwiat śliwki, przycisk czapki, pokrywę żurawika.

II. INSTRUKCJE SKŁADANIA
OSTRZEŻENIE! TEN POZYCJA MOŻE BYĆ ZAINSTALOWANA TYLKO PRZEZ DOROSŁYCH
2.1. Otwieranie rury wsporczej w kierunku dwóch boków modelu głównego i modelu pomocniczego (naciśnięcie przycisku i jednoczesne składanie rury 
wsporczej w kierunku środka podczas składania tego elementu).
UWAGA: OSI MODELU GŁÓWNEGO / POMOCNICZEGO POKRYWA OCHRONNA NIE JEST CZĘŚCIĄ PRODUKTU, WYKORZYSTAJ TYLKO DO OCHRONY 
GŁÓWNEGO /
ASSIST MODEL AXIS WHEN PACKAGE (Rysunek 2.1, pozycja 7).
2.2Włóż rurkę przedniej i tylnej nogi do rurki podtrzymującej głównego modelu i pomóż modelowi i upewnij się, że odłamek wewnątrz rurki powinien 
się dobrze wystrzelić.
2.3. Zamontuj ramę siedziska i przycisk kwiat śliwki, przycisk kołpaka i pokrywę żurawika do trzonu modelu głównego i modelu pomocniczego, jak 
pokazano na rysunku 2.3. Następnie spróbuj pociągnąć żurawik ramy siedziska, aby upewnić się, że instalacja jest dobrze wykonana.
2.4. Instalacja zabawek kwiatowych. Jak pokazano na Rysunku 2.4, dopasuj zebrane strzałki wskazujące zabawki pod górnymi strzałkami płatków 
zabawek, połączone z czworakami we właściwej kolejności.1. Pierwsze zabawki rowka pedału pasują do główki kwiatu, połącz również z innymi 3 
częściami, następnie płatek zabawek wraz z pączkiem kwiatów. 2. Połączone pełne zdjęcie.
2.5. Jak pokazano na rysunku 2.5, włóż koniec ramy zabawki do otworu na podstawie prawego ramienia żurawika.

III. INSTRUKCJA OBSŁUGI
3. 1. Umieść dziecko w siedzisku, zablokuj pięciopunktowy przycisk bezpieczeństwa zgodnie z poniższymi zdjęciami, a następnie zakryj worek poduszki 
siedzenia. Długość pasa bezpieczeństwa można regulować za pomocą guzika na ramieniu i talii.
3.2. Zamocuj taśmę naramienną zgodnie z rysunkiem 3.2.A-Taśma jest od góry. B-Przewrócenie z dołu. C-Zapnij taśmę. D-Adjust długość ramienia i 
pasa biodrowego dobrze.

IV. INSTRUKCJA PANELU STEROWANIA (Rysunek 4.1)
A- Przycisk zmniejszania prędkości; B- Kontrolka prędkości; C- Przycisk przyspieszenia; D- Przycisk muzyki; Przycisk ustawień E-Time; Kontrolka F-Time;
Funkcja Swing: Dostępnych jest pięć prędkości obrotu. Naciśnij „+”, a następnie zwiększ prędkość i włącz pierwszą lampę, naciśnij „-”, zmniejsz prędkość 
i wyłącz lampę. Dostępne są trzy ustawienia czasu, naciśnij pierwszy raz, a jedna lampka kontrolna zaświeci się na 8 minut, naciśnij drugą przez 15 
minut, naciśnij trzecią przez 30 minut, wszystkie funkcje zatrzymają się po osiągnięciu ustalonego czasu, a następnie huśtawka przejdzie do sytuacji 
spoczynkowej, aby zaoszczędzić energię elektryczną. Jeśli nie uruchomisz funkcji ustawiania czasu, wszystkie inne uruchomione funkcje będą działać do 
momentu wyłączenia zasilania. Przycisk Muzyka: Naciśnij jeden raz, aby uruchomić muzykę, naciśnij drugi do czwartego, aby zwiększyć głośność 
muzyki. Naciśnij piąty, aby zatrzymać muzykę, naciśnij szósty, aby odtworzyć następną muzykę (Całkowita 12 akordów 4 muzyki).
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(Rysunek 4.2) A. Przycisk 7 kolorów światła, gdy naciśniesz pierwszy raz, 7 kolorów światła będzie włączone. Naciśnij drugi raz, a następnie 7 kolorów 
światła będzie wyłączone. Uwaga: Efekt wizualny światła 7 kolorów zostanie zmieniony wraz z zewnętrznym Środowisko. Gdy światło otoczenia 
zewnętrznego jest silniejsze, efekt wizualny światła o 7 kolorach będzie słabszy. Wręcz przeciwnie, gdy środowisko zewnętrzne jest słabe, efekt 
wizualny będzie lepszy. B. Przycisk paska obrotowych zabawek; C. Przełącznik zasilania;

(Rysunek 4.3). Używanie 4 * 1,5 V baterii AA w głównym modelu: Włóż baterie do głównego modelu: jak pokazano, poluzuj śrubę pod śrubokrętem, a 
następnie zdejmij pokrywę baterii i włóż baterie do właściwej polaryzacji baterii komora, a następnie zakryj i zamocuj pokrywę baterii. Wyjmij baterię z 
pokrywy baterii, wykonując te same czynności.

Korzystanie z adaptera (Rysunek 4.4): Włóż adapter wtyk DC do złącza DC, wtyczkę prądu zmiennego do gniazda 100-240 V 50/60 Hz, 0,3 A AC.
Złącze A-DC;
B- Wtyk DC;
C-wtyczka AC może być włożona do gniazda 0,3A AC przy 100-240 V, 50-60 HZ;
D- napięcie wyjściowe adaptera 5-6V;

Jak pokazano poniżej na rysunku 4.5, użyj śrubokręta do wyjęcia śrub, zdejmij pokrywę baterii, włóż baterie do baterii zgodnie z właściwą polaryzacją. 
W ten sam sposób wyjąć baterie ze słoika baterii.
1. Umieść ujemny koniec akumulatora w skrzynce akumulatora ze sprężyną. 2. Umieść wypukłą część akumulatora (koniec dodatni) w skrzynce 
akumulatora z dodatnim końcem. 3. Zamknij i zamocuj pokrywę baterii za pomocą śruby.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BATERII:
• Baterie jednorazowe nie mogą być ładowane;
• Akumulator można ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej;
• Akumulator należy wyjąć z zabawek przed ładowaniem;
• Nie można mieszać różnych typów baterii lub starych i nowych baterii;
• Baterie powinny być umieszczone w odpowiedniej polaryzacji;
• Usuń zużyte baterie z zabawek. Nie pozwól dziecku bawić się samemu.
• Zacisk zasilania nie może powodować zwarcia;

V. CECHY PRODUKTU
Rysunek 5.1: Regulacja kąta oparcia 3, najpierw pociągnij regulowaną rączkę do góry, a następnie podnieś ją, która może być zmieniona na pozycję i 
położenie leżenia. A-Lying position; B- Połowa pozycji leżącej C Pozycja siedząca;
Rysunek 5.2: Obróć pasek zabawek plastikowych. Pasek zabawek można obracać w odpowiedniej pozycji w ograniczonym zakresie, co będzie
wygodny do wyciągnięcia dziecka, jak pokazano poniżej.
Rysunek 5.3: Składanie huśtawki: 1. Pociągnij siedzisko z obu stron, jak pokazano strzałki, można złożyć siedzenie. 2. Składając siedzenie w trzeciej 
pozycji (pozycja siedząca wymaga naciśnięcia tego przycisku, aby kontynuować składanie. 3. Po złożeniu, zapnij pas tylnego siedzenia za pomocą 
przycisku zatrzasku przedniego siedzenia. 4. Naciśnij główny model i pomóż przyciskom składania modelu, a następnie złóż żelazne rurki.
OSTRZEŻENIE! DZIECKO POWINIEN ZOSTAWIĆ SWING PRZED SKŁADANIEM IT!

PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
Podkładka: zdejmij z ramy. Pranie ręczne zimną wodą, delikatny cykl.
Rama: Wytrzyj metalową ramę miękką, czystą szmatką i łagodnym mydłem.
OSTRZEŻENIE! NEVER MACHINE WASH, BLEACH, DEHYDRATE.

PODSTAWOWA KONSERWACJA
1. Jeśli muzyka i huśtawka zatrzymają się: niewłaściwa instalacja baterii lub baterii;
2. Jeśli po uruchomieniu nie działają żadne funkcje: Sprawdź, czy bateria jest dodatnia i ujemna na prawej stacji lub sprawdź, czy bateria jest w środku;
3. Jeśli naciśniesz przycisk, pojawi się piosenka alarmowa: Niski poziom naładowania baterii, wymień nową baterię;
4. Jeśli potrząsasz poważnie: Sprawdź, czy składany przegub jest całkowicie otwarty;
5. Jeśli słaby wskaźnik: Zmień nową baterię;(



SRPSKI

ВАЖНО!
 
• Хвала вам на купњи љуљашке за бебе. Ово је водич за употребу производа који ће вам помоћи да га правилно и сигурно користите.
• Пре употребе пажљиво прочитајте упутство за употребу лежишта. Ако не користите постоље у складу са упутствима, можете изазвати повреде 
беба.
• Користите сигурносне појасеве кад год је беба у лежишту.
• Никада не остављајте дете без надзора.
• Ова љуљачка је погодна за бебе 0-6м, тежине не веће од 9кг.
• Никада немојте користити интерактивну играчку као базу за хватање да бисте померили или растегнули постоље.
• Никада немојте померати или подизати држач када је беба у њој.
• Никада немојте стављати друге играчке са играчкама, осим играчака које су део ове љуљашке.
• Да бисте спречили повреде, НИКАДА не постављајте постоље на високо место, као што је сто, степенице.
• Користите лежиште УВЕК на равној површини. Опасно је користити ову љуљање на подигнутој површини, нпр. табле.
• Никада немојте користити постоље на мекој површини (као што је кревет и кауч) да бисте избегли гушење.
• Производ није погодан за бебу која већ може да хода или седи сама.
• Не дозволите да се дјеца играју с овим производом.
• Не померајте или подижите љуљање са бебом унутра. Никада не прекривајте постоље када је беба у њој.
• Овај производ није намењен за дуже спавање.
• Проверите да ли је јачина музичке перформансе ниска.
• Немојте користити производ ако неки од делова недостаје. Не користите било који други алтернативни део који није одобрен од стране 
произвођача.
• Никада немојте држати близу ватре.

I. ДИЈЕЛОВИ:
1 Предња и задња цев (носач ноге); 2 - Основни модел; 3- Допунски модел; Седиште и оквир седишта;
5 - конвексни крајњи држач за интерактивну играчку; 6 - Интерактивна играчка за цвеће. Пакет садржи торбу с додатним дијеловима за склоп 
постоља и адаптер.

II. Упутства за монтажу
УПОЗОРЕЊЕ! ЉУБАВ МОРА БИТИ ИЗ ДОБА!
2.1. Проширите помоћне цеви главног и додатних модела у смеру који је приказан на слици 2.1, а притом држите притиснут тастер за 
проширење.
НАПОМЕНА: ЗАШТИТНИ ПОКРЕТ ГЛАВНОГ МОДЕЛА И ДОДАТНОГ МОДЕЛА НИЈЕ ДИО ЛОУНГЕ-а. КОРИСТЕ СЕ ЗА ЗАШТИТУ ГЛАВНОГ И ДОДАТНОГ 
МОДЕЛА КАО ПАКОВАНИ ДЕЛОВИ (Слика 2.1, Тачка 7).
2.2 Убацивање ножица предњег и задњег постоља у помоћне цеви главног и опционих модела. Уверите се да је игла исцурила из рупе до краја 
кроз склоп и да су ноге добро постављене. (Слика 2.2)
2.3. Оквир седишта монтирајте монтирањем конвексног дугмета, поклопца дугмета и главног поклопца један за другим, као што је приказано 
на слици 2.3. Затим покушајте да извучете седиште да бисте се уверили да је сигурно причвршћен.
2.4. Инсталирање интерактивне играчке: 1. Плочица цвећа мора бити повезана са држачем држача и снажно је закачена са механизмима 
приказаним стрелицама (слика 2.4). 2. Када састављате цвет, треба да га добијете као што је приказано.
2.5. Као што је приказано на слици 2.5, уметните крај интерактивног држача цеви за играчке у рупу на десној страни љуљашке.

III. ОПЕРАТИОН ИНСТРУЦТИОН
3.1. Ставите бебу у седиште, закључајте је помоћу појаса са пет тачака као што је приказано на слици 3.1, а затим покријте појасеве. Дужина 
сигурносног појаса може се подесити помоћу рамена и дугмета у средини појаса. 3.2. Причврстите појасеве као што је приказано на слици 3.2: А- 
Појас је ван дохвата, B- Прођите појас преко врха; C-Сиззле са дна; D- Повуците док се не осигура;

IV. УПУТСТВА ЗА КОНТРОЛНУ ПЛОЧУ (Слика 4.1)
A-Дугме за смањење брзине; Индикатор брзине B за свјетло; C - Дугме за повећање брзине; D- дугме за музику; E-тимер дугме; F- Временско 
светло;
Функција окретања: доступно је пет брзина окретања. Притисните "+" за увећање и прво светло ће се наставити. Притисните "-" да бисте 
смањили брзину и светло ће се искључити. Постоје три расположиве поставке времена. Притисните једном, а затим ће се упалити индикаторска 
лампица 8 минута. Притисните други пут за 15 минута, притисните трећи пут за 30 минута. Све функције ће се зауставити након што достигнете 
подешено време. Постоље ће затим прећи у режим мировања ради уштеде електричне енергије. Ако не укључите функцију подешавања 
времена, све преостале функције ће наставити радити све док не искључите напајање. Дугме за музику: Притисните једном да репродукујете 
музику, притисните други или четврти пут да бисте подесили јачину звука. Притисните пети пут да зауставите музику, притисните шести пут за 
репродукцију следеће нумере (Укупно 12 песама 4 музичка акорда).



(Слика 4.2) А. Дугме за осветљење у 7 боја када први пут притиснете, светло ће се упалити. Притисните други пут за искључивање. Напомена: 
Визуелни ефекат светла са 7 боја се мења у зависности од светлости која улази у просторију. Када је спољашња светлост јача, визуелни ефекат о 
ће бити слабији. Насупрот томе, када је спољашња светлост слаба, визуелни ефекат ће бити јачи.
B. Дугме за ротирање играчке; C. Дугме за укључивање / искључивање;

Коришћење батерија од 4,5 В АА у основном моделу.
Уметните батерије у основни модел: као што је приказано (Слика 4.2), отпустите вијак одвијачем, затим уклоните поклопац одјељка за батерије 
и поставите батерије у исправан поларитет, затим покријте и причврстите поклопац одјељка за батерије. Да бисте извадили батерије из одељка 
за батерије: користите исте кораке.

Употреба адаптера (слика 4.3): Прикључите адаптер: DC утикач у DC конектор, AC прикључак у 100-240В 50 / 60Хз; 0.3А AC контакт.
А-DC конектор
B-DCутикач;
C- ACутикач се може укључити у утичницу од 0.3А AC са 100-240В, 50-60 Хз;
D-Адаптер Оутпут Волтаге 5-6В;

Као што је приказано на слици 4.5, помоћу одвијача уклоните вијке, уклоните поклопац одељка за батерије и уметните батерије у прави 
поларитет.
1. Уметните негативни крај батерије у одељак за батерију са крајем опруге. 2. Поставите конвексни део батерије (позитивни крај) у позитивни 
крај батерије. 3. Затворите и причврстите поклопац помоћу вијка. Да бисте извадили батерије из одељка за батерије: користите исте кораке.

УПОЗОРЕЊА ЗА БАТЕРИЈЕ:
• Не-пуњиве батерије не треба пунити;
• Батерија се може пунити само под надзором одрасле особе;
• Батерију треба извадити из играчака пре пуњења;
• Не треба мешати различите врсте батерија, старе и нове батерије;
• Батерије треба поставити у правилан поларитет;
• Исцрпљене батерије треба уклонити са постоља;
• Не дозволите кратки спој у прикључку за напајање;
• Извадите истрошене батерије из играчака. Не дозволите да се беба игра с њима.

В. ЛУКСУЗНЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ
Слика 5.1: Подешавање нагиба наслона: Постоје три могуће позиције на наслону седишта. Притисните ручицу горе. Затим можете да промените 
положај кичме:
А- Лажна позиција; B- Полу-стојећи; C- позиција седења;
Слика 5.2: Окретање играчке на постољу: У смјеру стрелица на слици, уз лагани напор, можете окренути држач играчке на прикладном 
положају. Ова ротација има ограничен опсег дизајниран да заштити дете.
Слика 5.3: Преклапање лежаљке:
1. Склопите седиште тако што ћете истовремено повући обе стране седишта у смеру стрелице. 2. Када преклапате седиште у седећи положај, 
морате притиснути дугме за склапање. 3. Након склапања, причврстите појас са наслона на куку на предњој страни.
4. Притисните овај део са обе стране лежишта да бисте уклонили цеви.
УПОЗОРЕЊЕ! Пре него што имате цртеж, молим вас идите у бебу на сигурно место!

ЧУВАЊЕ И ЧИШЋЕЊЕ
Седиште: Демонтирајте од оквира. Ручно прање хладном водом.
Оквир: Метални оквир обришите меком, чистом крпом и сапуном.
УПОЗОРЕЊЕ! Никада не идите на машину, СВЕТЛО И СУХУ.

ОДРЖАВАЊЕ
1. Ако се музика и љуљање зауставе: неправилан начин постављања батерија или слабих батерија;
2. Ако не раде функције покретања: Проверите да ли су позитивни и негативни крајеви у исправном смеру или проверите да ли је батерија 
уметнута;
3. Када притиснете дугме и чујете звук аларма: Батерије су слабе, замените новим батеријама;
4. Ако се подлога снажно тресе: Проверите да ли су каблови монтирани;
5. Ако је светло слабо: Замените са новим батеријама;
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МАКЕДОНСКИ

ВАЖНО!

• Ви благодариме за купувањето на бебето замав. Ова е водич за употреба на производот кој ќе ви помогне правилно и безбедно да го користите.
• Пред употреба внимателно прочитајте ја инструкцијата за лулка. Ако не ја користите лулка во согласност со упатствата, може да предизвикате 
повреди на бебињата.
• Користете безбедносни ремени секогаш кога бебето е во лулката.
• Никогаш не го оставајте детето без надзор.
• Овој замав е погоден за бебиња од 0-6м, тежи не повеќе од 9кг.
• Никогаш не користете интерактивна играчка како основа за да го фатите за движење или да ја истегнете лулката.
• Никогаш немојте да ја поместувате или да ја подигнувате лулката кога бебето е во него.
• Никогаш не ставајте други играчки со играчки освен играчките што се дел од овој замав.
• За да спречите повреда, НИКОГАШ не ја поставувајте лулката на високо место, како што е масата, скалите.
• Користете го држачот ALWAYS на рамна површина. Опасно е да се користи овој замав на подигната површина, на пр. маса.
• Никогаш не користете лулка на мека површина (како што е креветот и троседот) за да избегнете гушење.
• Производот не е погоден за бебе кое веќе може да оди или да седи сам.
• Не дозволувајте децата да си играат со овој производ.
• Не го поместувајте или не кревајте го замавчето со бебето внатре. Никогаш не преклопувајте ја лулката кога бебето е во него.
• Овој производ не е наменет за долги периоди на спиење.
• Осигурајте се дека обемот на музичката изведба е низок.
• Не користете го производот доколку недостасува некој од деловите. Не користете други алтернативни делови кои не се одобрени од 
производителот.
• Никогаш не држете близу до оган.

I. ДЕЛОВИ:
1 - предна и задна цевка (ногалка за нозе); 2 - основен модел; 3- Дополнителен модел; Седиште и рамка на седиштето;
5- Конвексен држач за интерактивна играчка; 6- Интерактивна играчка за цвеќиња. Пакетот вклучува торба со дополнителни делови за собранието 
на лулка и адаптер.

II. Упатства за собрание
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ЉУБОВТА МОРА ДА БИДЕ ОДГОВОРНА!
2.1. Проширете ги помошните цевки од главните и екстра моделите во насоката назначена со кривите на слика 2.1, при што копчето за 
проширување е притиснато.
ЗАБЕЛЕШКА: заштитната обвивка на главниот модел и дополнителниот модел не се дел од лонката. СЕ УПОТРЕБУВААТ ЗА ЗАШТИТУВАЊЕ НА 
ГЛАВНИОТ И ДОПОЛНИТЕЛЕН МОДЕЛ КАКО ДЕЛОВИТЕ СЕ ПАКУВААТ (Слика 2.1, точка 7).
2.2 Вметнување на нозете на предните и задните држачи во помошните цевки на главните и опционалните модели. Осигурајте се дека иглата е 
протекоа надвор од дупката по целиот пат низ собранието и дека нозете се добро инсталирани. (Слика 2.2)
2.3. Соберете ја рамката на седиштето со монтирање на конвексни копчиња, капакот на копчето и главниот капак еден по друг, како што е 
прикажано на слика 2.3. Потоа обидете се да го извадите седиштето за да бидете сигурни дека е безбедно монтиран.
2.4. Инсталирање на интерактивната играчка: 1. Плочата на цвеќето мора да биде поврзана со држачот на држачот и цврсто прилепување со 
механизмите прикажани со стрелките (слика 2.4). 2. Кога го собирате цветот, треба да го добиете како што е прикажано.
2.5. Како што е прикажано на Слика 2.5, вметнете го крајот на држачот за интерактивна играчка за цевки во дупката на десната страна на замав.

III. ИНСТРУКЦИЈА ЗА РАБОТА
3.1. Ставете го бебето во седиштето, заклучете го со ремен со пет точки како што е прикажано на Слика 3.1 и потоа покријте ги ремените. Должината 
на безбедносниот ремен може да се прилагоди со рамената и копчето во средината на ременот. 3.2. Прицврстете ги ремените како што е 
прикажано на слика 3.2: A- појас е недостапен, B- го пренесувате ременот преку врвот; C-Сизл од дното; D- Повлечете се додека не сте сигурни;

IV. ИНСТРУКЦИИ ЗА КОНТРОЛНАТА ПАНЕЛ (Слика 4.1)
A- копче за намалување на брзината; B- Индикатор за брзина за светлина; C- Зголеми го копчето за брзина; Д-Музичко копче; Копче за е-тајмер; F - 
Временска светлина;
Функција за нишање: достапни се пет брзини на замав. Притиснете "+" за да зумирате и првото светло ќе продолжи. Притиснете "-" за да ја 
намалите брзината и светлото ќе се исклучи. Постојат три достапни временски поставки. Притиснете еднаш, а потоа индикаторското светло ќе 
светне 8 минути. Притиснете го вториот пат за 15 минути, притиснете го трет пат за 30 минути. Сите функции ќе застанат откако ќе стигнете до 
одреденото време. Тогаш лулката ќе влезе во режим на одмор за да штеди електрична енергија. Ако не ја вклучите функцијата за поставување на 
времето, сите останати карактеристики ќе продолжат да работат додека не ја исклучите моќта. Музичко копче: Притиснете еднаш за да ја пуштите 
музиката, притиснете го вториот до четврти пат за да ја прилагодите јачината на звукот. Притиснете го петти пат за да ја прекинете музиката, 
притиснете шести пат да ја пуштите следната песна (вкупно 12 песни 4 музички акорди).
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(Слика 4.2) A. Копче за светло од 7 бои кога ќе притиснете за прв пат, светлото ќе се вклучи. Притиснете го вториот пат за да го исклучите. 
Забелешка: Визуелниот ефект на светлото од 7 бои се менува според светлоста што влегува во собата. Кога надворешната светлина е посилна, 
визуелниот ефект o ќе биде послаб. Спротивно на тоа, кога надворешната светлина е слаба, визуелниот ефект ќе биде посилен.
Б. Копче за ротирање на играчката; C. Копче за вклучување / исклучување;

Користење на батерии од 4 1.5V AA во основниот модел.
Ставете ги батериите во основниот модел: како што е прикажано (Слика 4.2), олабавете шрафа со шрафцигер, потоа извадете го капакот на одделот 
за батерии и ставете ги батериите во вистинската поларитетот, потоа покријте и заглавете го капакот на преградата за батерии. За да ги отстраните 
батериите од батерискиот простор: користете ги истите чекори.

Користење на адаптер (Слика 4.3): Приклучете го адаптерот: DC приклучок во DC конектор, AC приклучок во 100-240V 50 / 60Hz; 0.3A AC контакт.
A-DC конектор
B-DC приклучок;
C- AC приклучок може да се вклучи во 0.3A AC штекерот со 100-240V, 50-60 HZ;
Излезниот напон D-адаптер 5-6V;

Како што е прикажано на Слика 4.5, користете шрафцигер, за да извадите завртки, извадете го капакот на преградата за батерии, ставете ги 
батериите внатре според точниот поларитет.
1. Вметнете го негативниот крај на батеријата во одделот за батерии со пролетниот крај. 2. Поставете го конвексниот дел од батеријата (позитивен 
крај) во позитивниот крај на батеријата. 3. Затворете го и зашрафете го капакот со завртка. За да ги отстраните батериите од батерискиот простор: 
користете ги истите чекори.

ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА БАТЕРИИ:
• Батерии кои не се полни, не треба да се полнат;
• Батеријата може да се полни само под надзор на возрасно лице;
• Батеријата треба да се отстрани од играчките пред полнењето;
• Не треба да се мешаат различни видови на батерии, стари и нови батерии;
• Батериите треба да бидат поставени во правилен поларитет;
• Исцрпените батерии треба да се извадат од лулката;
• Не дозволувајте краток спој во терминалот за напојување;
• Отстранете ги исцрпените батерии од играчките. Не дозволувајте бебето да си игра со нив.

V. ЛУКСИЧНИ КАРАКТЕРИСТИКИ
Слика 5.1: За прилагодување на навалувањето на потпирачот за грб: На потпирачот за грб има три можни положби. Притиснете ја рачката. Потоа 
можете да ја смените позицијата на 'рбетот:
A- Лежи позиција; Б- Половина; C- позиција за седење;
Слика 5.2: Ротација на играчката на лулката: Во насока на стрелките од фигурата, со малку напор, можете да го свртите држачот со играчки во 
соодветна позиција. Оваа ротација има ограничен опсег дизајниран да го заштити детето.
Слика 5.3: Преклопување на сонцето безделник:
1. Преклопете го седиштето со истовремено повлекување на двете страни од седиштето во насока на стрелката. 2. Кога го преклопувате седиштето 
во седечката положба, мора да притиснете на копчето за преклопување. 3. По преклопување, затегнете го ременот од потпирачот за грб кон куката 
на предната страна.
4. Притиснете во овој дел од двете страни на држачот за да ги отстраните цевките.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Пред да се склопи шезлонги, ВЕ Преместен бебето на безбедно место!

ГРИЖА И ЧИСТЕЊЕ
Седиште: Демонтирање од рамката. Рачно перење со ладна вода.
Рамка: Избришете ја металната рамка со мека, чиста ткаенина и сапун.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НИКОГАШ НЕ ДОЈДЕТЕ НА МАШИНАТА, СВЕТЛИНАТА И СУВАТА.

ОДРЖУВАЊЕ
1. Ако музиката и нишањето застане: Неправилен начин на поставување на батерии или слаби батерии;
2. Ако не работат никакви функции при пуштање: Проверете дали позитивниот и негативниот крај се во вистинската насока или проверете дали е 
вметната батерија внатре;
3. Кога ќе притиснете едно копче и слушнете звук на алармот: Батериите се слаби, заменете ги со нови батерии;
4. Ако лулката насилно се тресне: Проверете дали жиците се монтирани;
5. Ако светлото е слабо: заменете со нови батерии;
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IВАЖНО!
• Спасибо за покупку детских качелей. Это руководство по использованию продукта, которое поможет вам использовать его правильно и 
безопасно.
• Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию к колыбели перед использованием. Если вы не используете колыбель в соответствии с 
инструкциями, вы можете получить травму ребенка.
• Используйте ремни безопасности, когда ребенок находится в колыбели.
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
• Этот качели подходят для детей 0-6 м, весом не более 9 кг.
• Никогда не используйте интерактивную игрушку в качестве основы, чтобы захватить или растянуть колыбель.
• Никогда не двигайте и не поднимайте колыбель, когда в ней находится ребенок.
• Никогда не кладите другие игрушки вместе с игрушками, кроме игрушек, которые являются частью этого качания.
• Во избежание травм НИКОГДА не ставьте подставку на высокое место, например на стол, на лестницу.
• Используйте колыбель ВСЕГДА на ровной поверхности. Опасно использовать это качание на поднятой поверхности, например, таблица.
• Никогда не используйте подставку на мягкой поверхности (например, кровати и диване), чтобы избежать удушья.
• Продукт не подходит для ребенка, который уже может ходить или сидеть один.
• Не позволяйте детям играть с этим продуктом.
• Не двигайте и не поднимайте качели, когда ребенок находится внутри. Никогда не складывайте колыбель, когда ребенок в ней.
• Этот продукт не предназначен для длительного сна.
• Убедитесь, что громкость музыкального исполнения низкая.
• Не используйте продукт, если какие-либо части отсутствуют. Не используйте никакие другие альтернативные детали, которые не одобрены 
производителем.
• Никогда не держите вблизи огня.

I. ЧАСТИ:
1- Передняя и задняя труба (подставка для ног); 2 - базовая модель; 3- Дополнительная модель; Сиденье и рама сиденья;
5- Выпуклый концевой держатель для интерактивной игрушки; 6- Интерактивная цветочная игрушка. В комплект поставки входит сумка с 
дополнительными деталями для сборки люльки и адаптер.

II. Инструкция по сборке
ВНИМАНИЕ! ЛЮБОВЬ ДОЛЖНА БЫТЬ ИЗ ВОЗРАСТА!
2.1. Разверните вспомогательные трубки основной и дополнительной моделей в направлении, указанном кривыми на рисунке 2.1, удерживая 
кнопку расширения в нажатом положении.
ПРИМЕЧАНИЕ. ЗАЩИТНАЯ КРЫШКА ОСНОВНОЙ МОДЕЛИ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ МОДЕЛИ НЕ ЧАСТЬ ЗАДНЯЯ. ОНИ ИСПОЛЬЗУЮТСЯ ДЛЯ ЗАЩИТЫ 
ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ МОДЕЛЕЙ, КАК ЧАСТИ УПАКОВАНЫ (Рисунок 2.1, Пункт 7).
2.2 Установка передних и задних опор колыбели во вспомогательные трубки основной и дополнительной моделей. Убедитесь, что штифт 
просочился из отверстия на всем протяжении сборки и что ножки хорошо установлены. (Рисунок 2.2)
2,3. Соберите каркас сиденья, установив выпуклую ручку, крышку кнопки и основную крышку одну за другой, как показано на рисунке 2.3. 
Затем попытайтесь выдвинуть сиденье, чтобы убедиться, что оно надежно закреплено.
2,4. Установка интерактивной игрушки: 1. Цветочная плитка должна быть подключена к держателю держателя и плотно защелкивать его с 
помощью механизмов, показанных стрелками (Рисунок 2.4). 2. При сборке цветка вы должны получить его, как показано на рисунке.
2.5. Как показано на рисунке 2.5, вставьте конец держателя для игрушечной трубки в отверстие с правой стороны качания.

III. ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
3.1. Положите ребенка на сиденье, зафиксируйте его с помощью пятиточечного ремня, как показано на рисунке 3.1, а затем закройте ремни. 
Длину ремня безопасности можно регулировать плечами и кнопкой посередине ремня. 3.2. Пристегните ремни, как показано на рисунке 3.2: A- 
ремень находится вне досягаемости, B- пропустите ремень сверху; C-Sizzle снизу; D- Потяните, пока не закрепите;

Внутривенно ИНСТРУКЦИЯ ПО ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ (Рисунок 4.1)
A- кнопка снижения скорости; B- индикатор скорости света; C- кнопка увеличения скорости; D- музыкальная кнопка; Кнопка электронного 
таймера; F - время света;
Функция качания: доступно пять скоростей качания. Нажмите «+», чтобы увеличить масштаб, и первый свет загорится. Нажмите «-», чтобы 
уменьшить скорость, и свет погаснет. Есть три доступных настройки времени. Нажмите один раз, а затем индикатор загорится на 8 минут. 
Нажмите второй раз через 15 минут, нажмите третий раз через 30 минут. Все функции будут остановлены после того, как вы достигнете 
установленного времени. Затем колыбель перейдет в режим отдыха для экономии электроэнергии. Если вы не включите функцию установки 
времени, все остальные функции будут работать до тех пор, пока вы не выключите питание. Кнопка «Музыка»: нажмите один раз, чтобы 
воспроизвести музыку, нажмите второй-четвертый раз, чтобы отрегулировать громкость. Нажмите в пятый раз, чтобы остановить музыку, 
нажмите в шестой раз, чтобы воспроизвести следующий трек (всего 12 песен, 4 музыкальных аккорда).



(Рисунок 4.2) A. 7-цветная кнопка подсветки При первом нажатии подсветка включится. Нажмите второй раз, чтобы выключить. Примечание. 
Визуальный эффект 7-цветного освещения изменяется в зависимости от света, попадающего в комнату. Когда внешний свет сильнее, 
визуальный эффект o будет слабее. И наоборот, когда внешний свет слабый, визуальный эффект будет сильнее.
B. кнопка для поворота игрушки; C. кнопка включения / выключения;

Использование батарей 4 1,5 В АА в базовой модели.
Вставьте батарейки в базовую модель: как показано (Рисунок 4.2), ослабьте винт с помощью отвертки, затем снимите крышку батарейного 
отсека и установите батареи в правильной полярности, затем закройте и закрепите крышку батарейного отсека. Чтобы извлечь батареи из 
батарейного отсека, выполните те же действия.

Использование адаптера (Рисунок 4.3): Подключите адаптер: штекер постоянного тока в разъем постоянного тока, штекер переменного тока 
100-240 В 50/60 Гц; 0.3A контакт переменного тока.
Разъем A-DC
Штекер B-DC;
C- вилка переменного тока может быть подключена к розетке переменного тока 0,3 А с напряжением 100-240 В, 50-60 Гц;
Выходное напряжение адаптера D 5-6В;

Как показано на рисунке 4.5, с помощью отвертки выверните винты, снимите крышку батарейного отсека и вставьте батареи в правильной 
полярности.
1. Вставьте отрицательный конец батареи в батарейный отсек концом пружины. 2. Поместите выпуклую часть батареи (положительный конец) 
в отсек для батареи положительного конца. 3. Закройте и закрепите крышку винтом. Чтобы извлечь батареи из батарейного отсека, выполните 
те же действия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ БАТАРЕЙ:
• Не перезаряжаемые батареи нельзя заряжать;
• Аккумулятор можно заряжать только под присмотром взрослых;
• Аккумулятор следует извлечь из игрушек перед зарядкой;
• Различные типы батарей, старые и новые батареи не должны смешиваться;
• Батареи должны быть установлены в правильной полярности;
• Разряженные батареи должны быть удалены из держателя;
• Не допускайте короткого замыкания в клемме питания;
• Удалите разряженные батарейки из игрушек. Не позволяйте ребенку играть с ними.

V. РОСКОШНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Рисунок 5.1: Для регулировки наклона спинки: Есть три возможных положения на спинке. Нажмите на ручку вверх. Затем вы можете изменить 
положение позвоночника:
Лежащая позиция; B- полулежа; C- сидячее положение;
Рис. 5.2. Чтобы повернуть игрушку на подставке: с небольшим усилием в направлении стрелок на рисунке вы можете повернуть держатель 
игрушки в подходящем положении. Это вращение имеет ограниченный диапазон, предназначенный для защиты ребенка.
Рисунок 5.3: Складывание шезлонга:
1. Сложите сиденье, одновременно потянув обе стороны сиденья в направлении стрелки. 2. При складывании сиденья в сидячее положение 
необходимо нажать кнопку складывания. 3. После складывания пристегните ремень от спинки к крючку спереди.
4. Нажмите на эту часть с обеих сторон подставки, чтобы снять трубы.
ВНИМАНИЕ! ПЕРЕД ВАМИ, ЧТОБЫ ВЫБРАТЬ РИСУНОК, ПОЖАЛУЙСТА, ПЕРЕЙДИТЕ РЕБЕНКА В БЕЗОПАСНОЕ МЕСТО!

УХОД И ОЧИСТКА
Сиденье: демонтировать с рамы. Ручная стирка в холодной воде.
Рама: протрите металлическую раму мягкой чистой тканью и мылом.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ИДЕТЕ НА МАШИНУ, СВЕТ И СУХОЙ.

ПОДДЕРЖКА
1. Если музыка и раскачивание прекращаются: неправильный способ установки батарей или слабых батарей;
2. Если ни одна из функций запуска не работает: проверьте правильность направления положительного и отрицательного концов или 
проверьте, вставлена   ли батарея;
3. Когда вы нажимаете кнопку и слышите звуковой сигнал: батареи разряжены, замените их новыми;
4. Если подставка сильно трясется: проверьте, установлены ли шнуры;
5. Если индикатор слабый: замените его новыми батареями;
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УКРАЇНСЬКА

ВАЖЛИВО! 

• Дякуємо за придбання дитячого гойдалки. Це посібник із використання продукту, який допоможе вам правильно і безпечно використовувати 
його.
• Будь ласка, уважно прочитайте інструкцію для підставки перед використанням. Якщо ви не використовуєте люльку згідно з інструкціями, ви 
можете викликати травми дитини.
• Використовуйте ремені безпеки, коли дитина знаходиться в колисці.
• Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
• Ця гойдалка підходить для немовлят 0-6м, вагою не більше 9кг.
• Ніколи не використовуйте інтерактивну іграшку як основу для захоплення для переміщення або розтягування люльки.
• Ніколи не рухайте та не піднімайте люльку, коли дитина знаходиться в ній.
• Ніколи не розміщуйте інші іграшки з іграшками, окрім іграшок, які є частиною цього гойдалки.
• Щоб запобігти травмуванню, НІКОЛИ не розміщуйте люльку на високому місці, наприклад, на робочому столі, на сходах.
• Використовуйте люльку ЗАВЖДИ на рівній поверхні. Небезпечно використовувати цю гойдалку на піднятій поверхні, напр. табл.
• Ніколи не використовуйте люльку на м'якій поверхні (наприклад, на ліжку та дивані), щоб уникнути задихання.
• Продукт не підходить для дитини, яка вже може ходити або сидіти одна.
• Не дозволяйте дітям грати з цим виробом.
• Не рухайте або не піднімайте гойдалку з дитиною всередині. Ніколи не складайте люльку, коли дитина знаходиться в ній.
• Цей продукт не призначений для тривалих періодів сну.
• Переконайтеся, що гучність музичного виконання низька.
• Не використовуйте виріб, якщо відсутні будь-які деталі. Не використовуйте інші альтернативні деталі, які не схвалені виробником.
• Ніколи не тримайтеся біля вогню.

I. ЧАСТИНИ:
1- Передня і задня труба (опора для ніг); 2 - Базова модель; 3- Додаткова модель; Сидіння і рама сидіння;
5- Опуклий кінцевий утримувач для інтерактивної іграшки; 6 - Інтерактивна іграшка квітки. У комплект входить сумка з додатковими деталями 
для збірки та адаптером.

II. Інструкції зі складання
УВАГА! ЛЮБОВЬ ПОВИННА БУТИ З ВІКУ!
2.1. Розгорніть труби допоміжних пристроїв головної та додаткових моделей у напрямку, вказаному кривими на малюнку 2.1, утримуючи 
натиснутою кнопку розширення.
ПРИМІТКА: ЗАХИСТНА ПОКРИТТЯ ГОЛОВНОЇ МОДЕЛІ ТА ДОДАТКОВОЇ МОДЕЛІ НЕ ЧАСТИНА ЛОУ. Вони використовуються для захисту основної та 
додаткової моделі, коли деталі упаковані (рис. 2.1, пункт 7).
2.2 Вставляючи ноги передньої та задньої кронштейнів у допоміжні трубки основної та додаткової моделі. Переконайтеся, що штифт витік з 
отвору до кінця скрізь, і що ноги добре встановлені. (Малюнок 2.2)
2.3. Складіть раму сидіння, встановивши опуклу ручку, кришку кнопки та головну кришку один за одним, як показано на малюнку 2.3. Потім 
спробуйте витягти сидіння, щоб переконатися, що він надійно встановлений.
2.4. Встановлення інтерактивної іграшки: 1. Плитка «Квітка» повинна бути приєднана до тримача власника і щільно прив'язана до механізмів, 
показаних стрілками (рис. 2.4). 2. Коли збираєте квітку, ви повинні отримати її, як показано.
2.5. Як показано на малюнку 2.5, вставте кінець тримача інтерактивної іграшки в отвір з правого боку гойдалки.

III. ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
3.1. Розташуйте дитину на сидінні, зафіксуйте її п'ятиточковим поясом, як показано на малюнку 3.1, а потім накрийте ремені. Довжина ременя 
безпеки можна регулювати плечима і кнопкою в центрі ременя. 3.2. Закріпіть ремені, як показано на малюнку 3.2: A- Пояс недосяжний, B- 
Проведіть ремінь над верхом; C-шипіння знизу; D- Потягніть до тих пір, поки не буде забезпечено;

IV. ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ КОНТРОЛЬНОЇ ПАНЕЛІ (рис. 4.1)
Кнопка зниження швидкості; B- індикатор швидкості для світла; C- Кнопка збільшення швидкості; D- кнопка музики; Кнопка електронного 
таймера; F - час світла;
Функція повороту: доступна п'ять швидкостей повороту. Натисніть "+", щоб збільшити масштаб, і перше світло продовжиться. Натисніть "-", щоб 
зменшити швидкість, і індикатор вимкнеться. Є три доступні налаштування часу. Натисніть один раз, після чого індикатор загориться протягом 
8 хвилин. Натисніть другий раз за 15 хвилин, натисніть третій раз за 30 хвилин. Усі функції припиняться після досягнення встановленого часу. 
Кредл перейде в режим відпочинку, щоб заощадити електроенергію. Якщо ви не ввімкнете функцію встановлення часу, всі інші функції 
продовжуватимуть працювати, поки не вимкнете живлення. Кнопка "Музика": Натисніть один раз, щоб відтворити музику, натисніть 
другий-четвертий раз для регулювання гучності. Натисніть п'ятий раз, щоб зупинити музику, натисніть шостий раз для відтворення наступного 
треку (всього 12 пісень 4 музичних акордів).
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WICHTIG! 

• Willkommen beim Kauf dieser elektrischen Babyschaukel. Dies ist die Anleitung zusammen mit der Schaukel, damit Sie das Produkt richtig und sicher 
verwenden können.
• Bitte lesen Sie die Anleitung der Schaukel sorgfältig durch, bevor Sie sie benutzen. Es kann zu Verletzungen des Säuglings kommen, wenn die 
Schaukel nicht gemäß der Anleitung bedient wird!
• Verwenden Sie immer Sicherheitsgurte, wenn das Baby auf dem Sitz sitzt!
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt auf der Schaukel!
• Geeignet für 0-6 Monate oder unter 9 kg!
• Verwenden Sie niemals eine Spielzeugstange, um die Schaukel zu bewegen oder anzuheben!
• Bewegen oder heben Sie niemals die Schaukel, wenn das Baby auf dem Sitz sitzt!
• Legen Sie niemals andere Personen außer Spielzeug auf den Spielbalken!
• Verwenden Sie die Schaukel niemals an einem hohen Ort, wie z. B. auf einem Schreibtisch oder einer Treppe, um Verletzungen zu vermeiden!
• Schwingen Sie immer in der Ebene! Es ist gefährlich, diese Schaukel auf einer erhöhten Oberfläche zu verwenden, z. ein Tisch.
• Verwenden Sie niemals Schaukeln an weichen Orten, um ein Ersticken (wie Bett und Sofa) zu vermeiden!
• Das Produkt ist nicht für Babys geeignet, die bereits laufen oder alleine sitzen können!
• Nicht als Babyspielzeug!
• Niemals falten, wenn das Baby schwingt!
• Schaukel nicht für langen Schlaf verwenden!
• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke des Players niedrig eingestellt ist!
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen. Verwenden Sie keine Alternative, es sei denn, der Hersteller bestätigt dies!
• Von Feuer fernhalten!

I. INHALT:
1- vorderes und hinteres Beinrohr; 2- Hauptmodell; 3- Modell unterstützen; 4- Sitzrahmen und Sitzbezug; 5- Blütenknospe Spielzeug Bar; 6- 
Blütenblattspielzeug Das Paket enthält eine Ersatzteiltasche mit Handbuch, Davitdeckel, Pflaumenblütenknopf, Kappenknopf und Davitabdeckung.

II. MONTAGEANLEITUNGEN
WARNUNG! NUR DIESES PRODUKT KANN VON ERWACHSENEN INSTALLIERT WERDEN
2.1.Öffnen des Stützrohrs zu den beiden Seiten des Hauptmodells und des Hilfsmodells (Drücken Sie den Knopf und klappen Sie das Stützrohr 
währenddessen zur Mitte, wenn Sie diesen Gegenstand klappen).
HINWEIS: DIE HAUPT- / ASSIST-MODELL-ACHSENSCHUTZABDECKUNG IST NICHT TEIL DES PRODUKTS. NUR ZUM SCHUTZ DES HAUPT- / ASSIST-MODELLS 
VERWENDEN.
ASSIST-MODELLACHSE BEIM PAKET (Abbildung 2.1, Position 7).
2.2.Setzen Sie das vordere und hintere Beinrohr in das Stützrohr des Hauptmodells und des Hilfsmodells ein und stellen Sie sicher, dass der Splitter im 
Rohr gut herausspringt.
2.3. Setzen Sie das Sitzgestell und den Pflaumenblütenknopf, den Kappenknopf und die Davitabdeckung auf den Schaft des Hauptmodells und des 
Hilfsmodells, wie in Abbildung 2.3 gezeigt. Versuchen Sie dann, am Davit des Sitzrahmens zu ziehen, um eine ordnungsgemäße Installation zu 
gewährleisten.
2.4. Installation von Blumenspielzeug. Wie in Abbildung 2.4 gezeigt, passen die Anzeigepfeile des Spielzeugs unter den zusammengebauten Pfeilen 
des Spielzeugs mit den Pfeilen des oberen Spielzeugs zusammen, die in der richtigen Reihenfolge mit den Pfeilen der vier Pfeile verbunden sind. dann 
Spielzeug Blütenblatt wird zusammen mit Blütenknospe. 2. Kombiniertes Gesamtbild.
2.5. Führen Sie, wie in Abbildung 2.5 gezeigt, das Ende des Spielzeugrahmens in das Loch in der rechten Davitarmbasis ein.

III. GEBRAUCHSANWEISUNG
3. 1. Legen Sie das Baby in das Sitzpolster, verriegeln Sie den Fünfpunkt-Sicherheitsknopf gemäß den folgenden Abbildungen und decken Sie dann die 
Sitzpolstertasche ab. Die Länge des Sicherheitsgurts kann per Schulter- und Hüftknopf eingestellt werden.
3.2. Befestigen Sie das Schulterband gemäß Abbildung 3.2.A-Das Band ist von oben herausgezogen. B-Umkippen von unten. C-Befestigen Sie das 
Band. D-Stellen Sie die Schulter- und Hüftgurtlänge gut ein.

IV. BEDIENUNGSFELDANLEITUNG (Abbildung 4.1)
A-Speed   down-Taste; B- Geschwindigkeitsanzeigelampe; C- Beschleunigungstaste; D-Music-Taste; E-Time Einstelltaste; F- 
Zeitanzeigelampe;



(Малюнок 4.2) A. 7-кольорова кнопка під час першого натискання, індикатор увімкнеться. Натисніть другий раз, щоб вимкнути. Примітка: 
Візуальний ефект 7-кольорового світла змінюється залежно від світла, що надходить у приміщення. Коли зовнішнє світло сильніше, візуальний 
ефект буде слабшим. І навпаки, коли зовнішнє світло слабке, візуальний ефект буде сильнішим.
B. Кнопка для обертання іграшки; C. Кнопка включення / виключення;

Використання батарей 4 1,5 В АА в базовій моделі.
Вставте батареї в базову модель: як показано на малюнку 4.2, послабте гвинт викруткою, потім зніміть кришку батарейного відсіку та розмістіть 
батареї в правильній полярності, а потім закрийте кришку відсіку для батарей. Щоб вийняти батареї з акумуляторного відсіку: виконайте ті самі 
дії.

Використання адаптера (мал. 4.3): Підключіть адаптер: штепсель постійного струму в роз'єм постійного струму, штекер змінного струму 100-240 
В 50/60 Гц; 0.3A контакт контакту змінного струму.
A-DC роз'єм
Штекер B-DC;
C- штепсель змінного струму може бути підключений до розетки змінного струму 0,3A зі 100-240В, 50-60 Гц;
D- адаптер вихідного напруги 5-6V;

Як показано на рисунку 4.5, викрутіть гвинти за допомогою викрутки, зніміть кришку відсіку для батарей та вставте батареї у потрібну 
полярність.
1. Вставте негативний кінець акумулятора в акумуляторний відсік за допомогою пружинного кінця. 2. Вставте опуклу частину батареї 
(позитивний кінець) у позитивний відсік акумулятора. 3. Закрийте і закріпіть кришку за допомогою гвинта. Щоб вийняти батареї з 
акумуляторного відсіку: виконайте ті самі дії.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ДЛЯ БАТАРЕЙ:
• Не перезаряджайте батареї;
• Акумулятор можна заряджати тільки під наглядом дорослого;
• акумулятор слід вийняти з іграшок перед зарядкою;
• Не слід змішувати різні типи батарей, старі та нові батареї;
• Батареї слід розміщувати в правильній полярності;
• Витягнуті батареї слід вийняти з підставки;
• Не допускайте короткого замикання в клемі живлення;
• Вийміть вичерпані батареї з іграшок. Не дозволяйте дитині гратися з ними.

V. ОСОБЛИВІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Малюнок 5.1: Налаштування нахилу спинки: на спинці є три можливі положення. Натисніть на ручку вгору. Потім можна змінити положення 
хребта:
A- лежача позиція; B- Половина стоячи; C - положення сидячи;
Малюнок 5.2: Повернути іграшку на підставку: У напрямку стрілок на малюнку, з невеликим зусиллям, можна повернути тримач іграшки у 
відповідному положенні. Це обертання має обмежений діапазон, призначений для захисту дитини.
Рисунок 5.3: Складання лежака:
1. Складіть сидіння, одночасно потягнувши за обидві сторони сидіння у напрямку стрілки. 2. При складанні сидіння у положення сидіння 
необхідно натиснути кнопку складання. 3. Після складання закріпіть ремінь від спинки до гака на передній панелі.
4. Натисніть на цю частину з обох сторін підставки, щоб зняти труби.
УВАГА! ПЕРЕД УПРАВЛІННЯМ РОБОЧИМИ МОЛОДЧИМИ ВІДПОВІДАЙТЕ ДІТЕЙ ДО БЕЗПЕЧНОГО МІСЦЯ!

ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ
Сидіння: Демонтаж з рами. Ручне миття холодною водою.
Рамка: Протріть металевий каркас м'якою, чистою тканиною та милом.
УВАГА! НІКОЛИ НЕ ПЕРЕЙТИ НА МАШИНУ, СВІТЛЯ ТА СУХУ.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
1. Якщо зупиняється музика і качалка: неправильний спосіб встановлення батарей або слабкі батареї;
2. Якщо функція запуску не працює: Перевірте, чи позитивні та негативні кінці знаходяться у правильному напрямку або перевірте, чи вставлена 
  батарея;
3. При натисканні кнопки і прослуховування звукового сигналу: батареї слабкі, замінюйте їх новими батареями;
4. Якщо люлька тремтить сильно: Перевірте, чи шнури встановлені;
5. Якщо світло слабке: Замініть нові батареї;

УКРАЇНСЬКА

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
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HRVATSKI

VAŽNO! 

• Zahvaljujemo na kupnji swinga. Ovo je vodič za korištenje proizvoda koji će vam pomoći da ga pravilno i sigurno koristite.
• Prije uporabe pažljivo pročitajte upute na postolju. Ako ne koristite postolje u skladu s uputama, možete uzrokovati ozljede djeteta.
• Koristite sigurnosne pojaseve kad god je dijete u postolju.
• Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
• Ova ljuljačka pogodna je za bebe 0-6m, težine ne veće od 9kg.
• Nikada nemojte koristiti interaktivnu igračku kao bazu za hvatanje za pomicanje ili rastezanje ležaja.
• Nikada nemojte pomicati ili podizati postolje kad je dijete u njemu.
• Nikada ne stavljajte druge igračke s igračkama, osim igračaka koje su dio ove ljuljačke.
• Kako biste spriječili ozljede, NIKADA ne postavljajte postolje na visoko mjesto, kao što je stol, stepenice.
• Koristite ležište UVIJEK na ravnoj površini. Opasno je koristiti ovu ljuljačku na podignutoj površini, npr. stol.
• Nikada nemojte koristiti postolje na mekoj površini (poput kreveta i kauča) kako biste izbjegli gušenje.
• Proizvod nije prikladan za bebu koja već može hodati ili sjediti sama.
• Ne dopustite djeci da se igraju s ovim proizvodom.
• Nemojte pomicati ili podizati ljuljačku s bebom unutra. Nikada ne prekrivajte postolje kad je dijete u njemu.
• Ovaj proizvod nije namijenjen duljem spavanju.
• Provjerite je li glasnoća glazbene izvedbe niska.
• Nemojte koristiti proizvod ako nedostaje bilo koji dio. Nemojte koristiti druge alternativne dijelove koje nije odobrio proizvođač.
• Nikada nemojte držati u blizini vatre.

I. DIJELOVI:
1. Prednja i stražnja cijev (nosač noge); 2 - Osnovni model; 3- Dopunski model; Sjedalo i okvir sjedala;
5 - konveksni krajnji držač za interaktivnu igračku; 6. Interaktivna igračka za cvijeće. Paket uključuje torbu s dodatnim dijelovima za sklop postolja i 
adapter.

II. Upute za sastavljanje
UPOZORENJE! LJUBAV MORA BITI IZVAN DOBA!
2.1. Proširite pomoćne cijevi glavnog i dodatnih modela u smjeru koji je prikazan krivuljama na slici 2.1, a pritom držite pritisnut gumb za 
proširenje.
NAPOMENA: ZAŠTITNI POKRET GLAVNOG MODELA I DODATNOG MODELA NIJE DIO LOUNGE-a. KORISTE SE ZA ZAŠTITU GLAVNOG I DODATNOG 
MODELA KAKO SU DIJELOVI PAKIRANI (Slika 2.1, točka 7).
2.2 Umetanje prednjih i stražnjih nogu u pomoćne cijevi glavnog i opcijskog modela. Osigurajte da je igla iscurila iz rupe do kraja kroz sklop i da su 
noge dobro postavljene. (Slika 2.2)
2.3. Okvir sjedala montirajte montiranjem konveksnog gumba, poklopca gumba i glavnog pokrova jedan za drugim, kao što je prikazano na slici 
2.3. Zatim pokušajte izvaditi sjedalo kako biste se uvjerili da je sigurno pričvršćen.
2.4. Instaliranje interaktivne igračke: 1. Pločica cvijeta mora biti povezana s držačem držača i snažno je zakačena s mehanizmima prikazanim 
strelicama (slika 2.4). 2. Kada sastavljate cvijet, trebali biste ga dobiti kao što je prikazano.
2.5. Kao što je prikazano na slici 2.5, umetnite kraj interaktivnog držača cijevi za igračke u rupu na desnoj strani ljuljačke.

III. UPUTE ZA RAD
3.1. Stavite bebu u sjedalo, zaključajte ga pojasom od pet točaka kao što je prikazano na slici 3.1, a zatim pokrijte pojaseve. Duljina sigurnosnog 
pojasa može se namjestiti pomoću ramena i gumba u sredini pojasa. 3.2. Pričvrstite pojaseve kao što je prikazano na slici 3.2: A- Pojas je izvan 
dosega, B- Provucite pojas preko vrha; C-Sizzle od dna; D- Povucite dok se ne osigura;

IV. UPUTE ZA KONTROLNU PLOČU (Slika 4.1)
A - gumb za smanjenje brzine; Indikator brzine B za svjetlo; C - gumb za povećanje brzine; D- glazbeni gumb; E-timer gumb; F - vremensko svjetlo;
Funkcija zakretanja: dostupno je pet brzina okretanja. Pritisnite "+" za uvećanje i prvo svjetlo će se nastaviti. Pritisnite "-" da biste smanjili brzinu i 
svjetlo će se ugasiti. Postoje tri dostupne postavke vremena. Pritisnite jednom, a zatim će svjetlo pokazivača svijetliti 8 minuta. Drugi put pritisnite u 
15 minuta, treći put pritisnite u 30 minuta. Sve značajke će se zaustaviti nakon što dostignete postavljeno vrijeme. Postolje će tada preći u 
mirovanje radi uštede električne energije. Ako ne uključite funkciju podešavanja vremena, sve preostale značajke nastavit će raditi sve dok ne 
isključite napajanje. Gumb Glazba: Pritisnite jednom za reprodukciju glazbe, pritisnite drugi do četvrti put za podešavanje glasnoće. Pritisnite peti 
put za zaustavljanje glazbe, pritisnite šesti put za reprodukciju sljedeće pjesme (Ukupno 12 pjesama 4 glazbenih akorda).
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(Slika 4.2) A. Gumb za svjetlo od 7 boja, kada prvi put pritisnete, svjetlo će se upaliti. Pritisnite drugi put za isključivanje. Napomena: Vizualni efekt 7-bojnog 
svjetla mijenja se prema svjetlu koje ulazi u prostoriju. Kada je vanjsko svjetlo jače, vizualni efekt će biti slabiji. I obrnuto, kada je vanjsko svjetlo slabo, 
vizualni efekt će biti jači.
B. Gumb za okretanje igračke; C. Gumb za uključivanje / isključivanje;

Korištenje baterija od 4 1,5 V AA u osnovnom modelu.
Umetnuti baterije u osnovni uzorak: kao što je prikazano (Slika 4.2), otpustiti vijak s odvijačem, a zatim ukloniti poklopac odjeljka za baterije i umetnuti 
baterije u ispravnom polaritet, zatim pokrivanje i popraviti poklopac pretincu. Za uklanjanje baterija iz odjeljka za baterije: koristite iste korake.

Pomoću adaptera (Slika 4.3): i adapter: DC utikač na DC, AC priključiti u 100-240V 50 / 60Hz; 0,3A AC kontakt.
A-DC priključak
B-DC utikač;
C- AC utikač mogu biti uključeni u zidnu utičnicu 0.3A s 100-240V, 50-60 HZ;
D- izlazni napon adaptera 5-6V;

Kao što je prikazano na slici 4.5, pomoću odvijača za uklanjanje vijaka ukloniti poklopac odjeljka za baterije, umetanje unutar baterije na odgovarajući 
polaritet.
1. Umetnite negativni kraj baterije u odjeljak za bateriju s krajem opruge. 2. Postavite konveksni dio baterije (pozitivni kraj) u pretinac za pozitivnu bateriju. 
3. Zatvorite i pričvrstite poklopac vijkom. Za uklanjanje baterija iz odjeljka za baterije: koristite iste korake.

UPOZORENJA ZA BATERIJE:
• Ne-punjive baterije ne bi trebalo puniti;
• Baterija se može puniti samo pod nadzorom odrasle osobe;
• Bateriju treba izvaditi iz igračaka prije punjenja;
• Ne treba miješati različite vrste baterija, stare i nove baterije;
• Baterije treba postaviti u pravilan polaritet;
• Iscrpljene baterije treba izvaditi iz ležišta;
• Ne dopustite kratki spoj u priključku za napajanje;
• Izvadite istrošene baterije iz igračaka. Nemojte dopustiti bebi da se igra s njima.

V. LUKSUZNE ZNAČAJKE
Slika 5.1: Podešavanje nagiba naslona sjedala: Na naslonu sjedala su moguća tri mjesta. Pritisnite ručicu prema gore. Zatim možete promijeniti položaj 
kralježnice:
A- Lažna pozicija; B- Polu-stojeći; C- pozicija sjedenja;
Slika 5.2: Rotirajući igračku kolijevku: U smjeru strelica na slici, sa blagim truda, možete rotirati držač s igračkama u odgovarajućem položaju. Ova rotacija 
ima ograničen raspon namijenjen zaštiti djeteta.
Slika 5.3: Preklapanje ležaljke:
1. Preklopite sjedalo povlačenjem obje strane sjedala u smjeru strelice u isto vrijeme. 2. Prilikom sklapanja sjedala u sjedeći položaj, morate pritisnuti 
preklopni gumb. 3. Nakon sklapanja, pojas pričvrstite s naslona sjedala na kuku na prednjoj strani.
4. Pritisnite ovaj dio na obje strane ležišta kako biste uklonili cijevi.
UPOZORENJE! Prije sklopivi ležaljke, dovucite beba sigurno mjesto!

ČUVANJE I ČIŠĆENJE
Sjedalo: Demontirajte s okvira. Ručno pranje hladnom vodom.
Okvir: Metalni okvir obrišite mekom, čistom krpom i sapunom.
UPOZORENJE! Nikada ne idite na stroj, svjetlo i suho.

PODRŠKA
1. Ako se glazba i ljuljanje zaustave: nepravilan način postavljanja baterija ili slabih baterija;
2. Ako ne rade nikakvu funkciju pri pokretanju: Provjerite pozitivan i negativan kraj u pravom smjeru ili provjerite je li baterija instaliran u;
3. Kada pritisnete gumb i čujete zvuk alarma: Baterije su slabe, zamijenite ih novim baterijama;
4. Ako se podloga snažno trese: Provjerite jesu li kabeli montirani;
5. Ako je svjetlo slabo: Zamijenite nove baterije;

HRVATSKI
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ČESKY

DŮLEŽITÉ! 

• Děkujeme za zakoupení dětské houpačky. Toto je návod k použití výrobku, který vám pomůže jej používat správně a bezpečně.
• Před použitím si pozorně přečtěte instrukce pro kolébku. Pokud kolébku nepoužíváte v souladu s pokyny, můžete způsobit zranění dětí.
• Bezpečnostní pásy používejte vždy, když je dítě v kolébce.
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
• Tato houpačka je vhodná pro děti od 0 do 6 m, váží ne více než 9 kg.
• Interaktivní hračku nikdy nepoužívejte jako základnu pro uchopení a natažení kolébky.
• Kolébku nikdy nepohybujte ani nezvedávejte, když je dítě v ní.
• Nikdy neumísťujte jiné hračky s hračkami kromě hraček, které jsou součástí tohoto houpačky.
• Aby se zabránilo zranění, NIKDY nepokládejte kolébku na vysoké místo, například na stůl, schody.
• Kolébku používejte vždy na rovném povrchu. Je nebezpečné používat tento výkyv na vyvýšeném povrchu, např. tabulky.
• Nikdy nepoužívejte kolébku na měkkém povrchu (jako je postel a pohovka), aby nedošlo k udušení.
• Výrobek není vhodný pro dítě, které již může chodit nebo sedět samostatně.
• Nedovolte dětem, aby si s tímto výrobkem hrály.
• Nehýbejte ani nezvedejte houpačku s dítětem uvnitř. Nikdy neskládejte kolébku, když je v ní dítě.
• Tento výrobek není určen pro dlouhodobé spaní.
• Ujistěte se, že hlasitost hudebního výkonu je nízká.
• Nepoužívejte výrobek, pokud některá jeho část chybí. Nepoužívejte jiné náhradní díly, které nejsou schváleny výrobcem.
• Nikdy neuchovávejte v blízkosti ohně.

I. SOUČÁSTI:
1- Přední a zadní trubka (kolébka nohy); 2 - Základní model; 3- Doplňkový model; Sedák a rám sedadla;
5- Konvexní koncový držák interaktivní hračky; 6- Interaktivní květinová hračka. Součástí balení je taška s přídavnými díly pro sestavu kolébky a adaptér.

II. Montážní návod
VAROVÁNÍ! LÁSKA MUSÍ BÝT ZE VĚKU!
2.1. Rozšiřte pomocné trubky hlavních a dalších modelů ve směru znázorněném křivkami na obrázku 2.1, zatímco tlačítko expander držte stisknuté.
POZNÁMKA: OCHRANNÝ KRYT HLAVNÍHO MODELU A DODATEČNÉHO MODELU NEJSOU SOUČÁSTÍ LOUNGE. POUŽÍVÁ SE K OCHRANĚ HLAVNÍHO A 
DODATEČNÉHO MODELU, JAK JSOU SOUČÁSTI BALENÉ (obr. 2.1, poz. 7).
2.2 Vložení předních a zadních kolébek do pomocných trubek hlavních a volitelných modelů. Zajistěte, aby byl kolík z otvoru po celé délce úniku a aby byly 
nohy dobře nainstalovány. (Obrázek 2.2)
2.3. Namontujte rám sedadla tak, že jeden po druhém nasaďte konvexní kno�ík, kryt tlačítka a hlavní kryt, jak je znázorněno na obrázku 2.3. Potom se 
pokuste vytáhnout sedadlo, abyste se ujistili, že je bezpečně namontován.
2.4. Instalace interaktivní hračky: 1. Květinová taška musí být spojena s držákem držáku a pevně ji zaklapnout mechanismy znázorněnými šipkami (obrázek 
2.4). 2. Při sestavování květu byste měli dostat podle obrázku.
2.5. Jak je znázorněno na obrázku 2.5, vložte konec interaktivního držáku trubičky do otvoru na pravé straně houpačky.

III. NÁVOD K OBSLUZE
3.1. Položte dítě na sedadlo, zajistěte ho pětibodovým pásem, jak je znázorněno na obrázku 3.1, a potom zakryjte pásy. Délka bezpečnostního pásu může 
být nastavena rameny a kno�íkem uprostřed pásu. 3.2. Upevněte řemeny, jak je znázorněno na obrázku 3.2: A Pás je mimo dosah, B- Pás protáhněte přes 
vrchol; C-Sizzle ze dna; D- Vytáhněte, dokud není zajištěno;

IV. POKYNY PRO OVLÁDACÍ PANEL (obr. 4.1)
A Tlačítko redukce rychlosti; B- Indikátor rychlosti světla; C- Tlačítko pro zvýšení rychlosti; D- Hudební tlačítko; Tlačítko časovače; F - Časové světlo;
Funkce Swing: K dispozici je pět rychlostí otáčení. Pro přiblížení stiskněte tlačítko "+" a rozsvítí se první světlo. Stiskněte "-" pro snížení rychlosti a světlo 
zhasne. K dispozici jsou tři dostupná nastavení času. Stiskněte jednou a poté se na 8 minut rozsvítí kontrolka. Stiskněte podruhé za 15 minut a stiskněte 
tlačítko třikrát za 30 minut. Všechny funkce se po dosažení nastaveného času zastaví. Kolébka pak přejde do klidového režimu, aby se šetřila elektřina. 
Pokud funkci nastavení času nezapnete, budou všechny zbývající funkce pokračovat, dokud nevypnete napájení. Tlačítko Hudba: Stiskněte jednou pro 
přehrání hudby, pro nastavení hlasitosti stiskněte druhý až čtvrtý čas. Stiskněte páté zastavení hudby, stiskněte šestý čas pro přehrání další skladby (celkem 
12 skladeb 4 hudební akordy).

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ



(Obrázek 4.2) A. Tlačítko 7 barevného světla při prvním stisknutí se rozsvítí. Stiskněte druhýkrát pro vypnutí. Poznámka: Vizuální efekt světla se 7 barvami se 
mění podle světla vstupujícího do místnosti. Když je vnější světlo silnější, vizuální efekt o bude slabší. Naopak, když je vnější světlo slabé, vizuální efekt bude 
silnější.
B. Tlačítko pro otáčení hračky; C. Tlačítko zapnutí / vypnutí;

V základním modelu se používají baterie o výkonu 4 1,5 V AA.
Vložte baterie do základního modelu: podle obrázku (obr. 4.2) uvolněte šroubovákem šroubovák, poté sejměte kryt přihrádky na baterie a vložte baterie do 
správné polarity, poté kryt krytu baterie zajistěte a zajistěte. Vyjmutí baterií z přihrádky na baterie: použijte stejné kroky.

Použití adaptéru (Obrázek 4.3): Zapojte adaptér: DC konektor do DC konektoru, AC zástrčka 100-240V 50 / 60Hz; 0.3A AC kontakt.
Konektor A-DC
B-DC konektor;
C- Zástrčka AC může být zapojena do zásuvky 0,3A AC se 100-240V, 50-60 Hz;
D- Adaptérové   výstupní napětí 5-6V;

Jak ukazuje obrázek 4.5, pomocí šroubováku sejměte šrouby, sejměte kryt prostoru pro baterie a vložte baterie do správné polarity.
1. Záporný konec baterie zasuňte do prostoru pro baterie s pružinovým koncem. 2. Konvexní část baterie (kladný konec) vložte do pozitivního koncového 
prostoru pro baterie. 3. Zavřete a zajistěte kryt šroubem. Vyjmutí baterií z přihrádky na baterie: použijte stejné kroky.

VAROVÁNÍ PRO BATERIE:
• Nenabíjené baterie by se neměly dobíjet;
• Baterii lze nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby;
• Před nabíjením by měla být baterie vyjmuta z hraček;
• Nesmějí se míchat různé typy baterií, staré a nové baterie;
• Baterie by měly být umístěny ve správné polaritě;
• Vybité baterie by měly být vyjmuty z kolébky;
• Nedovolte zkrat v napájecím terminálu;
• Vyjměte vybité baterie z hraček. Nedovolte, aby si s nimi dítě hrálo.

V. LUXUSNÍ CHARAKTERISTIKY
Obrázek 5.1: Nastavení sklonu opěradla: Na opěradle jsou tři možné polohy. Stiskněte rukojeť nahoru. Potom můžete změnit polohu páteře:
A- Ležící pozice; B- Poloviční postavení; C- Posezení;
Obrázek 5.2: Houpání hračky na kolébce: Ve směru šipek na obrázku, s mírným úsilím, můžete držák hraček otočit do vhodné polohy. Tato rotace má 
omezený rozsah určený k ochraně dítěte.
Obrázek 5.3: Sklopení lehátka:
1. Sedadlo sklopte současně zatažením obou stran sedadla ve směru šipky. 2. Když sklopíte sedadlo do polohy pro sezení, musíte stisknout skládací tlačítko. 
3. Po sklopení upevněte pás od opěradla k háčku na přední straně.
4. V této části zatlačte na obou stranách kolébky, aby se odstranily trubky.
VAROVÁNÍ! PŘED ČERPÁNÍM, PROSÍM, PROSÍM, PROSÍM DO DĚTI NA BEZPEČNÉ MÍSTO!

PÉČE A ČIŠTĚNÍ
Sedadlo: Demontujte z rámu. Ruční mytí studenou vodou.
Rám: Kovový rám otřete měkkým, čistým hadříkem a mýdlem.
VAROVÁNÍ! NIKDY NEJDEJTE DO STROJE, SVĚTLA A SUCHÉHO.

ÚDRŽBA
1. Pokud se zastaví hudba a houpání: Nesprávný způsob instalace baterií nebo slabých baterií;
2. Pokud nepracují žádné spouštěcí funkce: Zkontrolujte, zda jsou kladné a záporné konce ve správném směru, nebo zkontrolujte, zda je vložena baterie;
3. Když stisknete tlačítko a uslyšíte zvuk alarmu: Baterie jsou slabé, vyměňte je za nové;
4. Pokud se kolébka prudce třepe: Zkontrolujte, zda jsou kabely upevněny;
5. Pokud je světlo slabé: Vyměňte je za nové;

ČESKY

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ



SLOVENSKÝ

POMEMBNO! 

• Ďakujeme Vám za zakúpenie detskej hojdačky. Toto je návod na používanie produktu, ktorý vám pomôže správne a bezpečne ho používať.
• Pred použitím si pozorne prečítajte návod na držiak. Ak kolísku nepoužívate v súlade s pokynmi, môžete spôsobiť zranenia detí.
• Bezpečnostné pásy používajte vždy, keď je dieťa v kolíske.
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
• Táto hojdačka je vhodná pre deti od 0 do 6 m, vážia maximálne 9 kg.
• Interaktívnu hračku nikdy nepoužívajte ako základňu na uchopenie a natiahnutie kolísky.
• Kolísku nikdy nepohybujte ani nezdvíhajte, keď je v nej dieťa.
• Nikdy nedávajte iné hračky s hračkami okrem hračiek, ktoré sú súčasťou tohto hojdačky.
• Aby ste predišli zraneniu, NIKDY neumiestňujte kolísku na vysoké miesto, napríklad na stôl, schody.
• Kolísku VŽDY používajte na rovnom povrchu. Je nebezpečné používať tento výkyv na vyvýšenom povrchu, napr. stôl.
• Nikdy nepoužívajte kolísku na mäkkom povrchu (napr. Posteľ a pohovku), aby ste zabránili zaduseniu.
• Výrobok nie je vhodný pre dieťa, ktoré už môže chodiť alebo sedieť samostatne.
• Nedovoľte deťom hrať sa s týmto produktom.
• Nehýbte ani nezdvíhajte hojdačku s dieťaťom vo vnútri. Nikdy neskladajte kolísku, keď je v nej dieťa.
• Tento výrobok nie je určený na dlhodobé spanie.
• Uistite sa, že hlasitosť hudobného výkonu je nízka.
• Nepoužívajte výrobok, ak chýba niektorá z častí. Nepoužívajte iný náhradný diel, ktorý nie je schválený výrobcom.
• Nikdy nenechávajte v blízkosti ohňa.

I. ČASTI:
1 - Predná a zadná trubica (kolíska na nohy); 2 - Základný model; 3- Doplnkový model; Sedadlo a rám sedadla;
5- Konvexný koncový držiak pre interaktívnu hračku; 6- Interaktívna kvetinová hračka. Balenie obsahuje vrecko s extra dielmi pre zostavu kolísky a 
adaptér.

II. Návod na montáž
POZOR! LÁSKA MUSÍ BYŤ VYROBENÁ Z VEKU!
2.1. Roztiahnite pomocné trubice hlavných a ďalších modelov v smere znázornenom krivkami na obrázku 2.1, pričom držte stlačené tlačidlo 
expandéra.
POZNÁMKA: OCHRANNÝ KRYT HLAVNÉHO MODELU A DODATOČNÉHO MODELU NIE SÚ ČASŤOU ZÁMKU. POUŽÍVAJÚ SA NA OCHRANU HLAVNÉHO A 
DODATOČNÉHO MODELU, KTORÝM SÚ SÚČASTI BALENÉ (Obrázok 2.1, položka 7).
2.2 Vloženie predných a zadných nôh do pomocných rúrok hlavných a voliteľných modelov. Uistite sa, že kolík unikol z otvoru po celej dĺžke zostavy 
a že nohy sú dobre nainštalované. (Obrázok 2.2)
2.3. Rám sedadla namontujte tak, že jeden po druhom namontujete konvexný gombík, kryt tlačidla a hlavný kryt, ako je znázornené na obrázku 
2.3. Potom sa pokúste vytiahnuť sedadlo, aby ste sa uistili, že je bezpečne namontovaný.
2.4. Inštalácia interaktívnej hračky: 1. Kvetinová taška musí byť pripojená k držiaku držiaka a pevne ju pritlačiť mechanizmami znázornenými 
šípkami (obrázok 2.4). 2. Keď zostavujete kvet, mali by ste ho dostať podľa obrázka.
2.5. Ako je znázornené na Obrázku 2.5, vložte koniec interaktívneho držiaka na hračky do otvoru na pravej strane hojdačky.

III. PREVÁDZKOVÉ POKYNY
3.1. Dieťa umiestnite na sedadlo, uzamknite ho päťbodovým pásom podľa obrázku 3.1 a potom prikryte opasky. Dĺžku bezpečnostného pásu je 
možné nastaviť pomocou ramien a tlačidla v strede pásu. 3.2. Pásy pripevnite podľa obrázku 3.2: A Pás je mimo dosahu, B- Prejdite pás cez vrch; 
C-prskanie odspodu; D- Vytiahnite, kým nie je zaistené;

IV. NÁVOD NA OVLÁDACÍ PANEL (obr. 4.1)
A- Tlačidlo zníženia rýchlosti; B- Indikátor rýchlosti svetla; C- Zvýšenie rýchlosti tlačidla; D- Hudobné tlačidlo; Tlačidlo časovača; F - Časové svetlo;
Funkcia Swing: K dispozícii je päť rýchlostí otáčania. Stlačením tlačidla „+“ priblížite a rozsvietite prvé svetlo. Stlačením "-" znížite rýchlosť a svetlo 
sa vypne. K dispozícii sú tri nastavenia času. Stlačte raz a potom sa na 8 minút rozsvieti kontrolka. Stlačte druhýkrát za 15 minút, stlačte tretíkrát za 
30 minút. Všetky funkcie sa zastavia po dosiahnutí nastaveného času. Kolíska potom prejde do pohotovostného režimu, aby sa šetrila elektrická 
energia. Ak nezapnete funkciu nastavenia času, všetky ostatné funkcie budú pokračovať, kým nevypnete napájanie. Tlačidlo Hudba: Stlačte raz na 
prehrávanie hudby, druhý až štvrtýkrát na nastavenie hlasitosti. Stlačte piatykrát na zastavenie hudby, stlačte šiesty raz na prehrávanie nasledujúcej 
skladby (Celkom 12 skladieb 4 hudobné akordy).

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK



(Obrázok 4.2), A. 7-farieb tlačidlo rozsvieti pri stlačení prvýkrát sa svetlo rozsvieti. Stlačte druhýkrát, aby ste ho vypli. Poznámka: Vizuálny efekt 7-farebného 
svetla sa mení podľa svetla vstupujúceho do miestnosti. Keď je vonkajšie svetlo silnejšie, vizuálny efekt o bude slabší. Naopak, keď je vonkajšie svetlo slabé, 
vizuálny efekt bude silnejší.
B. Tlačidlo na otáčanie hračky; C. Tlačidlo zapnutia / vypnutia;

Použitie batérií 4 1,5 V AA v základnom modeli.
Po vložení batérií v základnom tvare: ako je uvedené (obrázok 4.2), uvoľniť skrutku pomocou skrutkovača, vyberte kryt batérie a vložte batérie v správnej 
polarite, potom kryt a opraviť veko priestoru pre batériu. Vybratie batérií z priehradky na batérie: vykonajte rovnaké kroky.

Použitie adaptéra (obrázok 4.3): Adaptér: konektor DC konektor na DC, zástrčku do 100-240 50/60 Hz; 0.3A AC kontakt.
Konektor A-DC
B-DC zástrčka;
C- AC zástrčka môžu byť začlenené do 0.3A zásuvky s 100-240, 50-60 Hz;
D- Adaptér Výstupné napätie 5-6V;

Ako je znázornené na obrázku 4.5, pomocou skrutkovača odstráňte skrutky, vyberte kryt batérie, vloženie batérií v závislosti na správnu polaritu.
1. Záporný koniec batérie zasuňte do priestoru pre batériu s pružinovým koncom. 2. Konvexnú časť batérie (kladný koniec) umiestnite do pozitívneho 
koncového priestoru pre batériu. 3. Zatvorte a zaistite kryt skrutkou. Vybratie batérií z priehradky na batérie: vykonajte rovnaké kroky.

UPOZORNENIA PRE BATÉRIE:
• Nenabíjateľné batérie by sa nemali dobíjať;
• Batériu je možné nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby;
• Batériu by ste mali pred nabíjaním vybrať z hračiek;
• Nesmie sa miešať rôzne typy batérií, staré a nové batérie;
• Batérie by mali byť umiestnené v správnej polarite;
• Vybité batérie by mali byť vybraté z kolísky;
• Zabráňte skratu v napájacom termináli;
• Vyberte vybité batérie z hračiek. Nedovoľte dieťaťu hrať sa s nimi.

V. LUXUSNÉ CHARAKTERISTIKY
Obrázok 5.1: Nastavenie sklonu operadla: Na operadle sú tri možné polohy. Stlačte rukoväť nahor. Potom môžete zmeniť polohu chrbtice:
A- Ležiaca poloha; B- Polovica; C- Poloha pri sedení;
Obrázok 5.2: Otáčanie hračka kolísky: V smere šípok na obrázku, s miernym úsilím, môžete otočiť držiak s hračkami do vhodnej polohy. Táto rotácia má 
obmedzený rozsah určený na ochranu dieťaťa.
Obrázok 5.3: Skladanie lehátka:
1. Fold sedadlo ťahom oboch stranách sedadla v smere šípky v rovnakom čase. 2. Keď sklopíte sedadlo do polohy na sedenie, musíte stlačiť skladacie 
tlačidlo. 3. Po sklopení upevnite pás od operadla k háčku na prednej strane.
4. Stlačte v tejto časti na oboch stranách kolísky, aby ste odstránili rúry.
POZOR! Pred skladacie ležadlá, prosím pretiahnuť BABY bezpečnom mieste!

STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
Sedadlo: Demontujte z rámu. Ručné pranie studenou vodou.
Rám: Kovový rám utrite mäkkou, čistou handričkou a mydlom.
POZOR! NIKDY NEVSTUPUJTE DO STROJA, SVETLA A SUCHÉHO.

SUPPORT
1. Ak sa hudba a kývanie zastaví: Nesprávny spôsob inštalácie batérií alebo slabých batérií;
2. Ak nechcete ovládať žiadnu funkciu pri spustení: Skontrolujte pozitívne a negatívne koniec správnym smerom alebo skontrolujte, či je batéria inštalovaná 
vnútri;
3. Keď stlačíte tlačidlo a budete počuť zvuk budíka: Batérie sú slabé, vymeňte ich za nové;
4. Ak sa kolíska prudko otrasie: Skontrolujte, či sú káble namontované;
5. Ak je svetlo slabé: Vymeňte ich za nové;

SLOVENSKÝ
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FONTOS!

• Üdvözöljük, hogy megvásárolja ezt az elektromos csecsemő swinget, ez az utasítás a swing mellett, és helyesen és biztonságosan használja a terméket.
• Használat előtt olvassa el �gyelmesen a swing utasításait. Károsíthatja a csecsemőt, ha a hinta nem az utasítás szerint működik!
• Tartsa a biztonsági öveket mindig az ülésen lévő baba!
• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyereket a hinta!
• 0-6 hónap vagy 9 kg alatti!
• Soha ne használjon játékbárot a hinta mozgatásához vagy emeléséhez!
• Soha ne mozgassa vagy emelje fel a lengést, amikor a baba ül az ülésen!
• Soha ne helyezzen másokat játékbárba, kivéve a játékokat!
• Soha ne használja a swinget magas helyen, például íróasztalon, lépcsőn a sérülés elkerülése érdekében!
• Mindig a sík helyen mozogjon! Veszélyes, ha ezt a lengést felemelt felületen, pl. asztal.
• Soha ne használjon puha helyet, hogy elkerülje a fulladást (pl. Ágy és kanapé)!
• A termék nem alkalmas olyan csecsemőknek, akik már járhatnak vagy egyedül ülhetnek!
• Nem mint bébi játék!
• Soha ne hajtsa fel, amikor a baba hinta van!
• Hosszú alvás esetén ne használja a hintát!
• Győződjön meg arról, hogy a lejátszó hangereje alacsony!
• Ne használja a terméket, ha bármelyik rész hiányzik, ne használjon semmilyen alternatívát, kivéve, ha a gyártó megerősítette!
• Tartsd távol magad a tűztől!

I. TARTALOM:
1- Elülső és hátsó lábcső; 2- Fő modell; 3-asszisztens modell; 4- Üléskeret és üléshuzat; 5- Virágbimbó játékok; 6- Petal játékok A csomag tartalmazza a kézi, 
davit fedéllel, szilva virággombbal, kupakkal, davit fedéllel ellátott tartalék alkatrészeket.

II. ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
FIGYELEM! A KÉSZÜLÉK ESETÉN ALKALMAZHATÓ TÉTEL
2.1.A támasztócső felnyitása a főmodell két oldala és a segédmodell felé (a gomb lenyomása és közben a tartócső közepére történő összecsukása, amikor 
ez az elem összecsukódik).
MEGJEGYZÉS: A FŐ / TÁMOGATÁSI MODELL AXIS VÉDŐLAP NEM része a terméknek.
TÁMOGATÁSI MODELL AXIS, MIK CSOMAGOLÁS (2.1. Ábra, 7. pozíció).
2.2.adja az elülső és hátsó lábcsövet a főmodell támasztócsövébe, és segítse a modellt, és győződjön meg róla, hogy a cső belsejében lévő shrapnelnek jól 
kell lennie.
2.3. Szerelje fel az üléskeretet és a szilva virágzó gombját, a kupakgombot és a davitfedelet a főmodell tengelyére és a segédmodellre, ahogy az a 2.3. Ábrán 
látható. Ezután próbálja meg húzni az üléskeret davitját, hogy biztosítsa a telepítést.
2.4.A ló játékok szerelése. Amint a 2.4. Ábrán látható, a játék szirom összegyűjtött jelző nyilakkal a felső játékszirom nyilakkal, négyszeres, megfelelő 
sorrendben csatlakozik. majd a virágszirom játékkal együtt virágbimbóval. 2. Kombinált teljes kép.
2.5. Amint a 2.5. Ábrán látható, helyezze be a játékkeret végét a jobb tenyésztő kar alján lévő lyukba.

III. HASZNÁLATI UTASÍTÁS
3. 1. Helyezze a babát az üléspárnára, zárja le az ötpontos biztonsági gombot az alábbi képek szerint, majd fedje le az üléspárnát. A biztonsági öv hosszát 
váll- és derékgombbal lehet beállítani.
3.2. Rögzítse a vállszalagot a 3.2.A. Ábra szerint. B-Forduljon le alulról. C-Rögzítse a szalagot. D-Állítsa be a váll- és derékszíj hosszát.

IV. ELLENŐRZÉSI PANEL ÚTMUTATÓ (4.1. Ábra)
A- Sebesség le gomb; B- Sebességjelző lámpa; C- Felgyorsít gomb; D-Music gomb; E-Time beállítás gomb; F-időjelző lámpa;
Swing funkció: Öt lengési sebesség áll rendelkezésre. Nyomja meg a „+” gombot, majd gyorsítsa fel az első lámpát, nyomja meg a „-” sebességet és a 
lámpát. Három időbeállítás áll rendelkezésre, nyomja meg az első alkalommal, majd az egyik jelzőlámpa 8 percig világít, nyomja meg a második gombot 
15 percig, nyomja meg a harmadik gombot 30 percig, az összes funkció leáll, ha a beállított idő eléri, majd a forgatás a pihenőhelyzetre fordul, hogy 
megmentse az elektromos áramot. Ha nem indítja el az időbeállítási funkciókat, akkor az összes többi elindított funkció továbbra is működik, amíg 
kikapcsol. Zene gomb: Nyomja meg egyszer a zene indításához, nyomja meg a második-negyedik gombot a zenei hangerő beállításához. Nyomja meg az 
ötödik gombot a zene leállításához, nyomja meg a hatodik gombot a következő zene lejátszásához (összesen 12db 4 akkord zene).

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU



(4.2. Ábra) A. 7 színjelző gomb, amikor először megnyomja a gombot, 7 szín fény világít. Nyomja meg másodszor a gombot, majd a 7 szín fény nem világít. 
Tudnivaló: A 7 szín fényének vizuális hatása a külső Ha a külső környezet fényereje erősebb, a 7 szín fényereje gyengébb lesz. Éppen ellenkezőleg, ha a külső 
környezet gyenge, a vizuális hatás jobb lesz. B. Forgó játékok sáv gomb; C. Tápkapcsoló;

(4.3. Ábra) .A 4 * 1,5V AA elem használata a főmodellben: Helyezze az elemeket a főmodellbe: az ábrán látható módon lazítsa meg a csavart a csavarhúzó 
alatt, majd vegye ki az akkumulátorfedelet és helyezze az elemeket az akkumulátor helyes polaritására majd fedje le és rögzítse az akkumulátor fedelét. 
Ugyanazokkal a lépésekkel távolítsa el az akkumulátort az akkumulátor fedeléről.

Az adapter használata (4.4. Ábra): Helyezze be az egyenáramú hálózati csatlakozót az egyenáramú csatlakozóba, a hálózati csatlakozót a 100-240V 50 / 
60Hz-re;
A-DC csatlakozó;
B-DC csatlakozó;
A C-AC dugó a 0,3A váltóáramú aljzatba 100-240V, 50-60 HZ behelyezhető;
D- 5-6V adapter kimeneti feszültsége;

Amint a 4.5. Ábrán látható, a csavarhúzó segítségével távolítsa el a csavarokat, vegye ki az elemtartó fedelét, helyezze az elemeket a megfelelő polaritás 
szerint. Ugyanúgy, mint az akkumulátorok kivezetése az akkumulátorból.
1. Helyezze az akkumulátor negatív végét az akkumulátor dobozba, rugós véggel. 2. Helyezze az akkumulátor konvex részt (pozitív vége) pozitív elemet 
tartalmazó dobozba. 3. Zárja be és rögzítse az akkumulátor fedelét csavarral.

AKKUMULÁTOR FIGYELMEZTETÉSEK:
• A nem újratölthető elemeket nem kell feltölteni;
• Az újratölthető akkumulátort csak felnőtt felügyelet alatt lehet tölteni;
• A töltés előtt az újratölthető akkumulátort ki kell venni a játékból;
• Különböző típusú elemeket vagy régi és új elemeket nem lehet összekeverni;
• Az elemeket a megfelelő polaritással kell elhelyezni;
• Távolítsa el a kimerült elemeket a játékból. Ne engedje, hogy a baba egyedül játsszon.
• A tápegység csatlakozója nem rövidre zárható;

V. TERMÉK JELLEMZŐI
5.1. Ábra: A háttámla 3 szögbeállítása, először húzza fel az állítható fogantyút a tetejére, majd vigye fel, hogy megváltoztathassa a pozícióját és feküdjön. 
A-fekvő helyzet; B- Félig fekvő pozíció C-ülőhely;
5.2. Ábra: A műanyag játékrúd elforgatása. A játékrúd a megfelelő tartományban korlátozott tartományban elforgatható, ami az
kényelmesen szállítható ki a baba, mint az alábbi képen látható.
5.3. Ábra: A lengés hajtogatása: 1. Húzza meg az ülést mindkét oldal nyilaként. 2. Az ülés harmadik pozícióban történő összecsukása esetén (az ülőhelynek 
meg kell nyomnia ezt a gombot a hajtogatás folytatásához. 3. Hajlítás után rögzítse az ülés háttámla övét az ülések elülső kattanó gombjával együtt. 
vascsövek.
FIGYELEM! A BABY LÉPÉSEK ELLENŐRZÉSE ELŐTT TÖRTÉNIK!

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
Üléspárna: Vegye ki a keretből. Kézi mosás hideg vízzel, gyengéd ciklus.
Keret: Törölje le a fémkeretet puha, tiszta ruhával és enyhe szappannal.
FIGYELEM! SOHA NE GÉPJEN, HASZNÁLJON, HASZNÁLJON, HIBÁT.

ALAPVETŐ KARBANTARTÁS
1. Ha a zene és a swing megáll: az elemek helytelen telepítési módja vagy az alacsony akkumulátorszint;
2. Ha az indításkor nem működik funkció: Ellenőrizze, hogy az akkumulátor pozitív és negatív a megfelelő állomáson, vagy ellenőrizze, hogy az 
akkumulátor belsejében van-e;
3. Ha megnyomja a gombot, a riasztási szám megjelenik: alacsony akkumulátor, új akkumulátor cseréje;
4. Ha komolyan rázza: Ellenőrizze, hogy a hajtogatószerkezet teljesen vagy teljesen nyitva van-e;
5. Ha gyenge jelzőfény: új akkumulátor cseréje;

MAGYAR
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

• Καλώς ήλθατε να αγοράσετε αυτήν την ηλεκτρική ταλάντευση του μωρού, αυτή είναι η οδηγία μαζί με την ταλάντευση για εσάς σωστά και ασφαλή 
χρησιμοποιώντας το προϊόν.
• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες της κούνιας πριν τη χρησιμοποιήσετε. Μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό στο βρέφος εάν χειρίζεστε την ταλάντευση όχι 
σύμφωνα με τις οδηγίες!
• Να χρησιμοποιείτε τις ζώνες ασφαλείας πάντα όταν το μωρό βρίσκεται στο κάθισμα!
• Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη όταν κάνετε κούνια!
• Κατάλληλο για 0-6 μήνες ή λιγότερο από 9 κιλά!
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε μπάρες παιχνιδιών για να μετακινήσετε ή να ανεβάσετε την κούνια!
• Ποτέ μην κινείστε ή ανεβείτε την ταλάντευση όταν το μωρό βρίσκεται στο κάθισμα!
• Ποτέ μην βάζετε τους άλλους στο παιχνίδι, εκτός από τα παιχνίδια!
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε την ταλάντευση σε υψηλή θέση, όπως στο γραφείο, στις σκάλες για να αποφύγετε τραυματισμούς!
• Κρατάτε πάντα την επίπεδη θέση! Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιείται αυτή η αιώρηση σε μία υπερυψωμένη επιφάνεια, π.χ. ένα τραπέζι.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε ταλάντευση σε μαλακό μέρος, για να αποφύγετε την ασφυξία (όπως κρεβάτι και καναπέ)!
• Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για μωρό που μπορεί ήδη να περπατήσει ή να καθίσει μόνο του!
• Όχι ως παιδικό παιχνίδι!
• Ποτέ μην διπλώνετε όταν το μωρό είναι σε ταλάντευση!
• Μη χρησιμοποιείτε ταλάντευση για μεγάλο ύπνο!
• Βεβαιωθείτε ότι η ένταση του ακουστικού είναι χαμηλή!
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν τυχόν χάσετε κάποιο κομμάτι, μην χρησιμοποιήσετε άλλη εναλλακτική λύση εκτός εάν επιβεβαιώσει ο κατασκευαστής!
• Κρατήστε μακριά από τη φωτιά!

I. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ:
1- Σωλήνας εμπρός και πίσω ποδιού. 2- Κύριο μοντέλο. 3- Μοντέλο υποβοήθησης. 4- Πλαίσιο καθίσματος και κάλυμμα καθίσματος. 5- μπαρ μπαρ μπουμπούκια 
λουλουδιών? 6- Παιδικά παιχνίδια Το πακέτο περιλαμβάνει τσάντα ανταλλακτικών με χειροκίνητο καπάκι, καπάκι κοπής, δαχτυλίδι άνθιου δαμάσκηνου, κουμπί 
καπακιού, καπάκι κοτσαδόρου.

ΙΙ. ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΑΥΤΟ ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ
Ανοίξτε τον σωλήνα στήριξης προς τις δύο πλευρές του κύριου μοντέλου και υποδείξτε το μοντέλο (πιέζοντας το κουμπί και εν τω μεταξύ διπλώνοντας το σωλήνα 
στη μέση κατά την αναδίπλωση αυτού του στοιχείου).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΜΟΝΤΕΛΟΥ ΑΞΟΝΑΣ ΚΥΡΙΟΤΕΡΗΣ / ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΕΝΑΝΤΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ /
ΑΞΟΝΑ ΜΟΝΤΕΛΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΜΕΤΑΞΥ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ (Εικόνα 2.1, θέση 7).
Ενσωματώστε το σωλήνα εμπρόσθιου και οπίσθιου ποδιού στο σωλήνα στήριξης του κύριου μοντέλου και βοηθήστε το μοντέλο και βεβαιωθείτε ότι το σασίλ του 
εσωτερικού του σωλήνα πρέπει να σκάσει καλά.
2.3. Συναρμολογήστε το πλαίσιο του καθίσματος και το λουλούδι δαμάσκηνου, το κουμπί καπακιού και το κάλυμμα του κοίλου στο άξονα του κύριου μοντέλου και 
βοηθήστε το μοντέλο όπως φαίνεται στο σχήμα 2.3. Στη συνέχεια, προσπαθήστε να τραβήξετε την πλάκα του πλαισίου καθίσματος για να βεβαιωθείτε ότι η 
εγκατάσταση είναι καλή.
2.4. Εγκατάσταση παιχνιδιών ροδάκινου. Όπως φαίνεται στο Σχήμα 2.4, ταιριάζει με τα βέλη των πετάλων των πετάλων των παιχνιδιών με τα βέλη των πετάλων των 
παιδιών, που συνδέονται με τα τέσσερα σε σωστή σειρά.1.Το πρώτο παιχνίδι του πεντάλ του παιχνιδιού ταιριάζει με την προεξοχή του λουλουδιού, συνδέεται επίσης 
με άλλα 3 μέρη μαζί, τότε τα πέταλα των παιχνιδιών μαζί με το λουλούδι. 2. Συνδυασμένη πλήρη εικόνα.
2.5. Όπως φαίνεται στο σχήμα 2.5, εισαγάγετε το άκρο του πλαισίου παιχνιδιού στην οπή στη βάση του δεξιού βραχίονα.

III. ΟΔΗΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
3. 1. Βάλτε το μωρό στο μαξιλάρι του καθίσματος, ασφαλίστε το κουμπί ασφαλείας πέντε σημείων σύμφωνα με τις παρακάτω εικόνες και, στη συνέχεια, καλύψτε την 
τσάντα του καθίσματος. Το μήκος της ζώνης ασφαλείας μπορεί να ρυθμιστεί από τον ώμο και το κουμπί μέσης.
3.2. Στερεώστε την ταινία ώμου σύμφωνα με το σχήμα 3.2.A-Η ταινία είναι έξω από την κορυφή. B-Ανατροπή από κάτω. C-Στερεώστε την ταινία. D-Ρυθμίστε καλά 
τον ώμο και το μήκος της μέσης.

IV. ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ (Εικόνα 4.1)
A- Κουμπί απενεργοποίησης; B- Λυχνία ένδειξης ταχύτητας. C- Κουμπί επιτάχυνσης D- Μουσική κουμπί? Πλήκτρο ρύθμισης ώρας E-; F- Λυχνία ένδειξης χρόνου.
Λειτουργία Swing: Υπάρχουν διαθέσιμες πέντε ταχύτητες ταλάντωσης. Πιέστε το πλήκτρο "+" και, στη συνέχεια, επιταχύνετε και ενεργοποιήστε την πρώτη λυχνία, 
πιέστε "-" την ταχύτητα και τη λάμπα απενεργοποιημένη. Υπάρχουν τρεις διαθέσιμες ρυθμίσεις ώρας, πατήστε την πρώτη φορά και στη συνέχεια μία ενδεικτική 
λυχνία ανάβει για 8 λεπτά, πατήστε το δεύτερο για 15 λεπτά, πατήστε το τρίτο για 30 λεπτά, όλες οι λειτουργίες θα σταματήσουν μόλις φτάσει ο χρόνος 
εγκατάστασης, θα γυρίσει στην κατάσταση ηρεμίας για να εξοικονομήσει ηλεκτρική ενέργεια. Εάν δεν ξεκινήσετε τις λειτουργίες ρύθμισης ώρας, όλες οι άλλες 
λειτουργίες που θα αρχίσουν θα συνεχίσουν να λειτουργούν μέχρι να απενεργοποιηθεί. Κουμπί μουσικής: Πατήστε μία φορά για να ξεκινήσετε τη μουσική, πατήστε 
το δεύτερο έως το τέταρτο για να ρυθμίσετε την ένταση μουσικής μεγαλύτερη. Πατήστε το πέμπτο για να σταματήσετε τη μουσική, πατήστε το έκτο για να παίξετε 
την επόμενη μουσική (Total 12pcs 4 chords music).



(Εικόνα 4.2) Α. Κουμπί 7 πλήκτρων χρώματος, όταν πατήσετε την πρώτη φορά, η φωτεινή ένδειξη των 7 χρωμάτων θα είναι αναμμένη. Πιέστε δεύτερη 
φορά και στη συνέχεια η φωτεινή ένδειξη 7 χρώματα θα σβήσει. Σημείωση: Το οπτικό εφέ των 7 χρωμάτων ανάβει μαζί με το εξωτερικό Όταν το 
εξωτερικό περιβάλλον είναι πιο δυνατό, το οπτικό αποτέλεσμα των 7 χρωμάτων θα είναι πιο αδύναμο. Αντίθετα, όταν το εξωτερικό περιβάλλον είναι 
αδύναμο, το οπτικό αποτέλεσμα θα βελτιωθεί. B. Κουμπί περιστρεφόμενης μπάρας παιχνιδιών. Γ.

(Εικόνα 4.3) .Χρησιμοποιώντας μπαταρίες AA 4 * 1.5V στο εσωτερικό του κύριου μοντέλου: Βάλτε τις μπαταρίες στο κύριο μοντέλο: όπως φαίνεται, 
χαλαρώστε τη βίδα κάτω από ένα κατσαβίδι και αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας και τοποθετήστε τις μπαταρίες στη σωστή πολικότητα της 
μπαταρίας και στη συνέχεια καλύψτε και στερεώστε το κάλυμμα της μπαταρίας. Αφαιρέστε την μπαταρία από το κάλυμμα της μπαταρίας με τα ίδια 
βήματα.

Χρησιμοποιώντας προσαρμογέα (Εικόνα 4.4): Εισαγάγετε το βύσμα DC του προσαρμογέα σε βύσμα DC, το βύσμα εναλλασσόμενου ρεύματος σε πρίζα 
100-240V 50 / 60Hz, 0,3A AC.
A-DC Connector?
B-DC Plug;
Το βύσμα C-AC μπορεί να τοποθετηθεί στην πρίζα 0.3A AC με 100-240V, 50-60 Hz;
D- Τάση εξόδου του προσαρμογέα 5-6V.

Όπως φαίνεται παρακάτω στο Σχήμα 4.5, χρησιμοποιήστε το κατσαβίδι για να βγάλετε τις βίδες, αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας, τοποθετήστε τις 
μπαταρίες στο μπαστούνι σύμφωνα με τη σωστή πολικότητα. Ο ίδιος τρόπος να αφαιρέσετε τις μπαταρίες από το βάζο της μπαταρίας.
1. Βάλτε το αρνητικό άκρο της μπαταρίας στο κιβώτιο της μπαταρίας με άκρο ελατηρίου. 2. Τοποθετήστε το κυρτό τμήμα της μπαταρίας (θετικό άκρο) στο 
κιβώτιο της μπαταρίας με θετικό άκρο. 3. Κλείστε και στερεώστε το κάλυμμα της μπαταρίας με βίδα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ:
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτιστούν.
• Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία μπορεί να φορτιστεί μόνο υπό την επίβλεψη του ενήλικα.
• Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από τα παιχνίδια πριν από τη φόρτιση.
• Δεν είναι δυνατή η ανάμειξη διαφόρων τύπων μπαταριών ή παλαιών και νέων μπαταριών.
• Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται στη σωστή πολικότητα.
• Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες από τα παιχνίδια. Μην επιτρέπετε στο μωρό να παίζει μόνο του.
• Ο ακροδέκτης τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνει.

V. Χαρακτηριστικά προϊόντος
Σχήμα 5.1: Ρύθμιση γωνίας πλάτης 3, τραβήξτε αρχικά τη ρυθμιζόμενη λαβή μέχρι την κορυφή της, και στη συνέχεια μεταφέρετε την προς τα επάνω, η 
οποία μπορεί να αλλάξει τη θέση και τη θέση του ψαλιδιού. A-ξαπλωμένη θέση? B- Μισή θέση C-Καθιστικό θέση?
Σχήμα 5.2: Περιστροφή της πλαστικής ράβδου παιχνιδιών. Η μπάρα παιχνιδιών μπορεί να περιστραφεί σε μια κατάλληλη θέση εντός περιορισμένης 
εμβέλειας, η οποία θα γίνει
βολικό για να πάρει το μωρό έξω όπως φαίνεται παρακάτω εικόνα.
Εικόνα 5.3: Διπλώστε την ταλάντευση: 1. Τραβήξτε και τις δύο πλευρές όπως δείχνουν τα βέλη, μπορείτε να διπλώσετε το κάθισμα. 2. Όταν διπλώνετε το 
κάθισμα στην τρίτη θέση (θέση κάθισμα πρέπει να πιέσετε αυτό το κουμπί για να περιστρέψετε το πτυσσόμενο) 3. Αφού διπλώσετε, στερεώστε τη ζώνη 
στήριξης του καθίσματος με το κουμπί πρόσδεσης του μπροστινού καθίσματος 4. Πιέστε το κύριο μοντέλο και βοηθήστε τα κουμπιά διπλώματος σωλήνες 
σιδήρου.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΒΡΕΦΟΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΦΗΣΕΙ ΤΗΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ!

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Θέση καθίσματος: Αφαιρέστε από το πλαίσιο. Πλύνετε το χέρι με κρύο νερό, απαλή κύκλο.
Κορνίζα: Σκουπίστε το μεταλλικό πλαίσιο με μαλακό, καθαρό πανί και ήπιο σαπούνι.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΟΤΕ ΠΟΤΕ ΜΗΧΑΝΙΣΜΑ ΠΛΥΣΙΜΟ, BLEACH, DEHYDRATE.

ΒΑΣΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1. Εάν η μουσική και η διακοπή ταλάντευσης: Λάθος τρόπος τοποθέτησης των μπαταριών ή χαμηλή μπαταρία.
2. Εάν δεν λειτουργούν λειτουργίες κατά την εκκίνηση: Ελέγξτε αν η μπαταρία είναι θετική και αρνητική στο δεξιό σταθμό ή ελέγξτε εάν υπάρχει εσωτερική 
μπαταρία.
3. Αν πατήσετε το κουμπί, το τραγούδι συναγερμού βγαίνει: Χαμηλή μπαταρία, αλλάξτε τη νέα μπαταρία.
4. Αν κουνηθείτε σοβαρά: Ελέγξτε εντελώς το άνοιγμα αναδίπλωσης ή όχι.
5. Αν η φωτεινή ένδειξη: Αλλάξτε τη νέα μπαταρία.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ÖNEMLİ 

• Bu elektrikli bebek salıncakını satın almaya hoş geldiniz, bu, ürünü doğru ve güvenli şekilde kullanabilmeniz için salıncak ile birlikte verilen talimattır.
• Lütfen kullanmadan önce salıncak talimatlarını dikkatlice okuyun. Salınımı talimatlara göre çalıştırmazsanız, bebeğin yaralanmasına neden olabilir!
• Bebek koltuğunda daima emniyet kemeri kullanmaya devam edin!
• Çocuğu salıncakta asla gözetimsiz bırakmayın!
• 0-6 ay ya da 9 kg'ın altındakiler için uygundur!
• Salınımı hareket ettirmek veya kaldırmak için asla oyuncak çubuk kullanmayın!
• Bebek koltuğunda asla hareketi değiştirmeyin veya kaldırmayın!
• Oyuncak hariç asla oyuncak çubuğuna koyma!
• Yaralanma riskini önlemek için, asla masa, merdiven gibi yüksek yerlerde kullanmayın!
• Salınımı daima düz bir yerde tutunuz! Bu dönüşü yükseltilmiş bir yüzeyde kullanmak tehlikelidir; bir masa.
• Boğulmamak için (yatak ve kanepe gibi) asla yumuşak bir yerde salıncak kullanmayın!
• Ürün zaten yürüyebilen veya tek başına oturabilen bebekler için uygun değildir!
• Oyuncak bebek değil!
• Bebek sallanırken asla katlamayın!
• Uzun süre uyumak için salıncak kullanmayın!
• Oynatıcı ses seviyesinin düşük bir pozisyonda olduğundan emin olun!
• Herhangi bir parça eksikse ürünü kullanmayın, üretici onaylanmadıkça alternatif kullanmayın!
• Ateşten uzak durun!

I. İÇERİK:
1- Ön ve arka bacak borusu; 2- Ana model; 3- Yardımcı model; 4- Koltuk iskeleti ve koltuk kılıfı; 5- Çiçek tomurcuğu oyuncakları; 6- Petal oyuncaklar 
Pakette manuel, kapaklı kapaklı, erik çiçeği düğmeli, kapaklı kapaklı, kapaklı yedek parça çantası bulunmaktadır.

II. MONTAJ TALİMATI
UYARI! BU ÜRÜN SADECE YETIŞKIN TARAFINDAN KURULABILIR
2.1.Testek borusunun ana modelin iki tarafına doğru açılması ve modele yardımcı olması (bu düğmeye katlanırken bu düğmeye basarken destek tüpü 
orta tarafa doğru katlanır).
NOT: ANA / YARDIMCI MODEL AXIS KORUYUCU KAPAK ÜRÜNÜN BİR PARÇASI DEĞİLDİR, SADECE KORUYUCU KORUMA İÇİN KULLANIN /
PAKET NE ZAMAN YARDIMCI MODEL AXIS (Şekil 2.1, pozisyon 7).
2.2.Ön ve arka bacak borusunu ana modelin destek borusuna yerleştirin ve modeli destekleyin ve borunun içindeki şarapnelin iyi oturmasını sağlayın.
2.3. Koltuk çerçevesi ve erik çiçeği düğmesi, kapak düğmesi ve davit kapağını ana modelin miline monte edin ve Şekil 2.3'de gösterildiği gibi modele 
yardımcı olun. Ardından, montajın iyi yapıldığından emin olmak için koltuk çerçevesinin silindirini çekmeye çalışın.
2.4.Çiçek oyuncak kurulumu. Şekil 2.4'te gösterildiği gibi, oyuncaklar petal'ın monte edilmiş gösterge okları altında, üst sıradaki petal okların okları ile, 
uygun sırada dört ayaklarla bağlanmıştır.1. Daha sonra oyuncaklar petal çiçek tomurcuğu ile birlikte olacaktır. 2. Kombine resmin tamamı.
2.5. Şekil 2.5'te gösterildiği gibi, oyuncak çerçevesinin ucunu sağ silindir kol tabanındaki deliğe yerleştirin.

III. KULLANMA TALİMATI
3. 1. Bebeği koltuk pedine yerleştirin, beş nokta güvenlik düğmesini aşağıdaki resimlere göre kilitleyin ve sonra koltuk ped çantasını örtün. Emniyet 
kemerinin uzunluğu omuz ve bel düğmesi ile ayarlanabilir.
3.2. Omuz bandını Şekil 3.2.A'ya göre sabitleyin. Bant yukarıdan çıkar. B-alttan devirme. C-Kaseti sıkıştırın. D-Omuz ve bel kemeri uzunluğunu iyi 
ayarlayın.

IV. KONTROL PANELİ TALİMATLARI (Şekil 4.1)
A- Hız azaltma düğmesi; B- Hız gösterge lambası; C- Hızlandırma düğmesi; D-Müzik düğmesi; E-Zaman ayar düğmesi; F-Zaman gösterge lambası;
Dönüş fonksiyonu: Beş dönüş hızı mevcut. “+” Tuşlarına basın, ardından hızlanır ve ilk lamba yanar, “-” tuşlarına basarak hız kesilir ve lamba söner. Üç kez 
ayar vardır, ilk kez basın, sonra bir gösterge lambası 8 dakika boyunca yanar, ikinciyi 15 dakika boyunca basar, üçüncü kez 30 dakika boyunca basar, tüm 
işlevler yerleşik süre eriştiğinde durur, sonra döner elektrikten tasarruf için durum dinlenecek. Saat ayarı işlevlerini başlatmazsanız, başlatılan diğer tüm 
işlevler kapanana kadar çalışmaya devam eder. Müzik düğmesi: Müziği başlatmak için bir kez basın, müzik sesini daha büyük ayarlamak için ikinci ila 
dördüncü düğmeye basın. Müziği durdurmak için beşinci, bir sonraki müziği çalmak için altıncı basın (Toplam 12 adet 4 akor müzik).
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(Şekil 4.2) A. 7 renk ışık düğmesi, ilk kez basıldığında 7 renk ışık yanacaktır. İkinci kez basın, ardından 7 renk ışık sönecektir. Not: 7 renk ışığın görsel efekti 
dış ile birlikte değişecektir. dış ortam ışığı daha güçlü olduğunda, 7 renk ışığın görsel etkisi daha zayıf olacaktır. Aksine, dış ortam zayı�adığında görsel 
efekt daha iyi olacaktır. B. Döner oyuncak çubuğu düğmesi; C. Güç düğmesi;

(Şekil 4.3). Ana modelin içinde 4 * 1.5V AA pil kullanımı: Pilleri ana modele yerleştirin: gösterildiği gibi, bir tornavida altındaki vidayı gevşetin, ardından 
pil kapağını çıkarın ve pilleri pilin doğru kutuplarına yerleştirin sonra bölmeyi kapatıp pil kapağını sabitleyin. Pili, aynı adımlarla pil kapağından çıkarın.

Adaptör kullanımı (Şekil 4.4): Adaptör DC �şini DC konektöre, AC �şini 100-240V 50 / 60Hz; 0,3A AC prizine takın.
A-DC Konektörü;
B- DC Fişi;
C- AC �şi 100-240V, 50-60 HZ ile 0.3A AC soketine takabilir;
D- Adaptör 5-6V çıkış voltajı;

Şekil 4.5'te gösterildiği gibi, vidaları çıkarmak için tornavidayı kullanın, pil kapağını çıkarın, pilleri kutuplara göre doğru kutuplara yerleştirin. Pilleri pil 
kavanozundan çıkarmakla aynı şekilde.
1. Akünün negatif ucunu yaylı ucu olan akü kutusuna yerleştirin. 2. Akü dışbükey parçasını (pozitif uç) pozitif uçlu akü kutusuna yerleştirin. 3. Pil 
kapağını vidayla kapatıp sabitleyin.

PİL UYARILARI:
• Şarj edilmeyen piller şarj edilmemelidir;
• Şarj edilebilir pil yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilebilir;
• Şarj edilebilir pil şarj edilmeden önce oyuncaklardan çıkarılmalıdır;
• Farklı tipteki piller veya eski ve yeni piller karıştırılamaz;
• Piller doğru kutuplara yerleştirilmelidir;
• Bitmiş pilleri oyuncaklardan çıkarın. Bebeğin yalnız oynamasına izin vermeyin.
• Güç kaynağı terminali kısa devre olmamalıdır;

V. ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Şekil 5.1: Koltuk sırtlığı 3 açı ayarlaması, önce ayarlanabilir tutamacı yukarı doğru çekin, sonra pozisyonunu ve yatma pozisyonunu değiştirebilecek 
şekilde yukarı kaldırın. A Yalan pozisyonu; B- Yarım yatma pozisyonu C-Oturma pozisyonu;
Şekil 5.2: Plastik oyuncaklar çubuğunu çevirin. Oyuncaklar çubuğu sınırlı bir aralıkta uygun bir konumda döndürülebilir;
gösterilen resimdeki gibi dışarı bebek çekmek için uygun.
Şekil 5.3: Salınımın katlanması: 1. Koltuğu her iki taraftan da gösterilen oklar gibi çekin, koltuğu katlayabilir. 2. Koltuğu üçüncü pozisyonda katlarken 
(oturma pozisyonu, katlanmaya devam etmek için bu düğmeye basmanız gerekir.) 3. Katladıktan sonra, koltuk arkası kemerini koltuk ön çıtçıt düğmesi 
ile birlikte sabitleyin 4. Ana modele basın ve model katlama düğmelerine yardım edin, ardından katlama demir borular.
UYARI! BEBEK, KATLANMADAN ÖNCE ÇIKIŞI KIRMALIDIR!

BAKIM VE TEMİZLİK
Koltuk yastığı: Çerçeveden çıkarın. Elde soğuk suyla yıkayın, yumuşak döngü.
Çerçeve: Metal çerçeveyi yumuşak, temiz bir bez ve yumuşak sabunla silin.
UYARI! ASLA MAKİNE YIKAMA, BLEACH, DEHYDRATE.

TEMEL BAKIM
1. Müzik ve salıncak durursa: Yanlış pil veya düşük pil takma;
2. Başlarken hiçbir işlev çalışmazsa: Akünün sağ istasyonda pozitif mi, negatif mi olduğunu veya içeride pil olup olmadığını kontrol edin;
3. düğmesine basın, alarm şarkısı çıkar: Düşük pil, yeni pili değiştirin;
4. Ciddi bir şekilde sallanırsa: Katlama mafsalının tamamen açık olup olmadığını kontrol edin;
5. Zayıf gösterge ışığı: Yeni pili değiştirin;
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Търговската гаранция  не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112-
115. Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствия  на стоката с договора за 
продажба, съгласно чл. 108 и гаранцията по чл. 112-115 от Закона за защита на потребителя.  

Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви реклама-
ция, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да 
избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин 
за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за 
него.
Чл. 113. (1) (Нова - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъ-
жен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
(2) (Предишна ал. 1 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва 
да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
(3) (Предишна ал. 2, изм. - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да 
му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно чл. 114. 
(4) (Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е без-
платно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремон-
та й, и не трябва да понася значителни неудобства.
(5) (Предишна ал. 4 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответ-
ствието вреди.
Чл. 113. (1) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на 
един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
(2) След изтичането на срока по ал. 1 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума 
или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно чл. 114.
(3) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи раз-
ходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни 
неудобства.
(4) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:1. разваляне на договора 
и възстановяване на заплатената от него сума;2. Намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато 
търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един 
месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
(3) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е 
незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потреби-
телската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане 
на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от 
срока по ал. 1
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